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P o e S i a.
Odkial ides a ku kom«

Tak ueskoro, sumná deva?
Pozri, uoc sadá na kraje,

Vetor student povieva.

Jak ma prijmes, k tobe idem;
t i más pie nma málo miestaV 

V doinku tvojom svotlo vidaf, 
Tadialto ma viedla costa.

Műkké vlásky ponaprávam, - 
Prvsia smelosf nevídaná,

Mákká rúcku túlim k sebe:
Dnu poci, u mű a si vítaná!

Na komink« bori drovo,
Jasno bori kosodrievii;

A jcj oko — divné oko,
Milo na míia sa usmieva.

Jaká tu bieda, cliudoba!
Xacne pomali rozprávaf, —

Jak tu indices pokojne zit?
Jak pokojne i tu spávaf?

Tvoje steny bez zrkadla,
Iiez opony obiok nízky;

Ysetko bohatstvo, co vídat, 
Rozhádzané sem tani -- knizky.

Sumná moja divná deva!
Chudobny som suhaj velmi;

Ydacne vitai bych fa hrdo,
Lez jak? z colio? povedz, sdel mi! —

A tak pusto je u teba;
Vidís sa mi este mlady;

Oko tvoje smútok znací,
Smútok oblicaj tvoj blady.

A nikoho — sám jediny!
Nemal by si vólu k tomu, 

Túzby svoje, city svoje
Sdielaf duchu priatelskému ? —

Sumná moja divná deva,
Ktoze teraz túzby schváli?

Ac pocává: zasmeje sa,
Hlavu skráti, prec sa vzdiali.

A priatelia! . . . kde ze sú ti?
Blízko stojá, kym co zhryznú; 

Nakrmení, napojení —
V diaike stojá — v diaike miznú!

Na kozúbku piámén sicí,
Z kosodrevia oben hasne;

Y mojej chyzi — div nad divy! 
Svetlá vsadé preca jasné!

A tie steny kam sa dely ?
Na jicli mieste krystallové;

Yeci v kráse rozmanité,
Oku miié, dusi nővé!

I sám cítim zmenu blahú,
V srdei sa mi radosf hostí.

Ci si prelud snov tráplivych?
Ői skutocnosf to zemskosti? — 
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Ani jedno, ani druhé;
Slabé vase zemské oci. 

Jaky zrak más: taky zivot, 
Takv svet sa s tebou tóéi.

A nme bolo tvojho Iúto;
íny pohlad dávam ti ja.

Zij pokojne, mysli na míia ;
Menujeni sa — Poesia !

Ján Vajuk.

Lúka na Kriváni.
Poviestka z predoilého stoietia.

Spisal Jozef Janco.
(Pokraéovanie.)

Jako na zamracenom obzore po biesku | smrti.1 Ci sa pamiitátc este na to okamzenie, 
hrom, tak v sklonenej hlave Stevovej vznikla maticko?“
jio myslicnke nádeja pomoci pre choravého ..Ludia hovoria, jako isté, ze stará po- 
otca. I myhol okom na utrápenú matku svoju divná Éva na svet rozlinevaná zanechala na- 
a s tym vychádzal z izby von tak ticho, jako vzdy svoje stále bydlo pod vrbickvm mostom 
ked padá páperie z vysoka Matka poroz nme- a utiahla sa pod Kriváii, ta do tycli naj- 
júc jeho myhnutiu, vysla za nini, az óba na hustejsíeli lvsov, po ktorych este sotva noha 
priestrannom dvorci zastali. strelcova stúpála; tani vraj trávi svoj zivot

Hlásnik trúbil práve desiatu liodinu a noc vodne spaním a v noci sbieraním liecivycli 
tichá, pólóséra lezala nad Pribylinou a celym zelín na j ed nej hike a odriekaním modlitieb 
okolím jako ustanovená slúznica, ked den- v reci neznámej."
nymi radovankami umorené a v sladkom rJa idem vesticu Evu vyliládat. Volá 
spánku odpocívajúce panstvo svoje strázi. ma jakysi vniutorní bias a ujisfuje ma, ze 

Stevo, zaldadiac sa do blízkej zjavenie ju najdem. Idein, a ked ju najdem, vezmem 
sa mesiavka oéakávajúcej noci, cliopil matku ju na slovo, ktoré mi dala pri vykladaní 
za ruku a riekol jej v tiefaom, tajomnom karát. Práve teraz jedná sa o zivot alebo 
nadsení: ' smrf dobrélio otca müjlio. Ej, ej! ze ma

„Ci sa rozpamátáte na dnes pred dósat dobrák uz dávno na to ncupozornil, a vem 
rokmi? Pojali ste ma sebou na vyrocní trh í sám neraz na priedomí v pondelí súsedom 
do Sv. Mikulása. Bolo to prvyraz, co som vyprával, ze je Eva velmi ostrovtipná vestica 
mesto spatril \ setko, co tani ntoje cko za- a ze obzvláste v táj nyeli pokladocli prírody

velikú známost má. Ja idem . . . .“
-Coze myslís, Stevo möj ?“ riekla pre- 

strasená matka. To miesto, tá hő ni a lúka, 
na ktorej dia rozprávania Iudu Éva teraz 
bytuje, lezí okolo Ktiváúa v tycli naj hustej- 
sich lesoch najmeiiej trí hodiny od nás vzdia- 
lená. Kdeze ty po neznámych ti schodocli 
v strasnej noci carodejnicu Evu, o ktorej 
lúd len so strachom si posepkáva, faladat 
pújdes! Noc má svoju moc a Eva je lírozná 
zena, neprístupná kazdej ludskej dusi. Co 
sa drufaym neposfastilo, to sa i tebe sotva 
posfastí. A, neclize ju i nájdes: tvoj cliod 
ku nej nie len ze zostane bez vysledku, le/, 
zaplatif mózes i zivotom odvafau svoju, lebo

stihlo, bolo pre mna nővé a zajímavé. Ten 
zakúseny vtedy pozítok tak roznietil mójfao 
ducha, ze s tym dnom, po tolkej skúsenosti 
pocal som vlastne mysliet. Ale tá stará 
vestica Éva, o ktorej Jud vselico hovorí, i to, 
ze je vraj cigánka, co tani pod zidovskou 
klamarnicou oproti domu stolicnému na zenii 
sedela a postavajúcemu ludu karty vykladala, 
na tű sa jak ziv rozpomínam a rozpomínaf 
budem. — Na ziadosf vasú i nme vylozila 
karty a vykladanie zavrela s tymi váznymi 
slovini: ,Synku mój! Pred tebou stojí veüké 
sfastie. ITíjde v tvojom mládencctve dóba, 
v ktorej si svojlio otca, ked odo írnia este 
zivej radu príjmes a zachovás, osvobodís od
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sa stará Eva od toho casu, co sa jej syn 
Vvar zo sveta srratil, na cely svet. zvláste 
ale na cloveka toho, kt ry stratenie sa jeho 
zaprícinil, az k pomste hnevá. A beda tomu, 
ua koho sa hne\ á! Ona rozumio tajnosfam, 
je carodejnicou, ktorá ked snad' inému nie, 
nuz tvojmu dobremu otcovi nemoc by ne- 
zmiernila, ale radsvj zviitsila.“

r A preco Y“
,,Nuz pocúvaj, co este neznás: Stark Eva 

bola wind oblúbená pod Tatrami. Kdekolvek 
sa zjavila, bola bostoni vitányin. Ziiala vy- 
kladat karty tak pravdive, ze jej vykladauie 
vázilo sa jako neklamné proroctvo. Ku tomu, 
naprick svojej tajnostkárskvj a bvozu vzbu- 
dzujiicej povalie a chovaniu sa, bola spra- 
vodlivá, cudzi majetok bid jej sviity, lvbo 
ked i prisla do ilomu po pytani a nenasla 
tani krom nvvinnyeli deli nikoho druhého, 
poiln ala sa s tvmito, napomenula jich svojim 
spösobotii ku dobrému a zas odisla bez toho, 
zeby sa bola to len prásku v dome dotkla. 
Znala liecnv byliny lvpsie od ucenych leká- 
rov a lek unikov a v cas potreby ua pekné 
prosenie ponuiliala v sedliaekej chalupe tak, 
jako v jianskoiu dome za eliatrny gvos. No 
vestica Eva mala jediného svna. ktorého lad 
l ,vuui menoval. Hol hinlobníkom nálezitym, 
vedel nase trávnice na ilrotovych strunácli 
sv.ijiin slácikom tak z duse pre dusu tahat 
a na gajdách tak preknisne krat, ze sa lip- 
tovskí páni so sedlucou pri kazdej pnlezi- 
tosti oil tihali. Ale coze, ked prá - e na cu- 
dziemu pátriáén vec, ktorá sa mu pozdala, 
tuzobnvni okom liládéi a drzal sa toho po- 
rvkadla, ze ,küzdő livable ku sebe hrabir. 
Dívna vec: luatka pociivá a syn zlodej! 
Hoi na I'riliyline a sprevádzal tain svojou 
milou hudbou svatbu dievcinv, z uajprednej- 
sich diev ua>ich. Eleuy I'ernikovej s hodnym 
mládeuconi Jankóm ilrdym. *>j, bola ze to 
za svaiba! Holo tam vsetkeho na vyber 
a Lvar so spolocniky inai hojuú zatvu. 
A preca nespokojil sa tym, lebo na zpiatoc- 
uej ceste do Yrbice pojal ukradomky z tvojho 
otcovej criedy jeden kos, z ktorého v ten 
isty den b la vraj pod vrbickym inostom 
hostina. Tvojmu otvow dobrákovi pri.-lo lebo 
za kus zaplatit, alebo svoje poctivé menő,

ustrbit. No nechcel ani jedno, ani druhé, 
ale sa sobral pred súd, dal svoju ponosu 
a prosil o pomoc. A lined za tym v treti den 
uz súdu bolo známo, z cieho junca sa pod 
vrbickym mostom Uvaroví kamarád, hudei, 
válási i cigáni, hostili. Ale Uvar necakal na 
lapajov, lez stratil sa jakoby pod vodou 
a nikto nezná,• ci este zije, a ci uz umrel.
A stará Eva, ktorá tak horúce Uvara milo- 
vala, stala sa odrazu bezcitelnou a na cely 
svet. zvláste ale na dobrého otca tvojho, 
ncuhasitelnym hnevom zanevrela. A od toho 
casu rok po rok padajú najlepsie kusy z jeho 
criedy, a nik nevie, jako sa to deje. A ver, 
ynu. to mu Eva pocarila. Nahliadni teda, 

dobry syn nmj, ze moje obavy o teba nie sú 
zbytocné, a zostaíi doma, lebo ac tvoj úmy- 
sel k takému podniku zasluhuje rodicovského 
pochválenia, ale krok tvoj méze pre mha 
staf sa d vak rat smut nej sím, bo sa mi sotva 
vrátis !u

„Ach, odpusfte, maticko moja, ze vás 
teraz nemözem poslúchnut — ja idem. Ja- 
kémusi tajnému hlasu, ktorv ma ta volá, 
odolat nemozem. Bőh, ktorému dóverov at 
vzdv ste ma ucili, sprevádzat ma bude 
i v strasnej tej to nod, lebo on je len preca 
najmocnejsim a nádejem sa, ze nájdem cestu 
nielen ku Evinej tajnostnej chalupe, ale 
i ku jej srdcu. Dunca pojmem sebou. On 
ma vzdy sprevádza; i tak je verny a roz- 
nmie uz i liiojiin myslieiikam, jakoby ozaj 
vozum mai; i nedá mi ublízit. Kano s vy- 
chodom sinka budem uzi zas doma, lebo 
stádo ua pasu vyhnat niusini.“

Na tieto sióvá Stevove nastalo ticho. 
Dinico, zacujúc o sebe rec, vstal z brlobu 
svojho a priskocil ku Stevovi.

„Tak, tak, Bunco mój! Ty uz len mojim 
veruym sprevadzacom zostaues a obzvláste 
v tak váznej zálezitosti, jaká túto noéniu 
eestu nastúpit ma núti. Ale bud tichy a opa- 
trny a zostri vsetky svoje smysly. Len mi to 
najTi, éo ti hladat pokázem a ostatnic je 
vec moja.“

Bunco takouto prívravou jakoby uveli- 
cenv, osmietal sa okolo tSteva. polízal jtbo 
nohy z prava z lava, zavrtil gundzovatym 
chvostom, odprskol niekolkoráz, jakoby sa mu
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bolo kychlo — vsetko to boly nemé znaky 
verného zvieraía, ze jeho sióvá chápe a sa 
dia rozkazov spravovaf bude.

Stevo vnisiel este do izby, stisol ldskave 
otcovi a matke ruku. a s tichym .Pan Boh 
s várni!1 stratil sa s Duncom von z dediny.

Prijde na rozcestie medzi Pribylinou 
a Kokavou, i zastal skiimajúci, z kadial asi 
blizsia cesta pod Krivdn. Yolil si pravy breh 
Belej. Tdto stonala v tichej noci sumeuitn 
a jej prudké vlny riicaly sa ponad seba 
a plieskaly o kvetnaté brehy jako vichrom 
rozbúrené. No bol to rieky tejto riadny tok. 
laki sú i Tatránci, co sa u pstruhoplodnych 
potokov a l iek zrodili a po jej ich vlnách" sa 
premávajú.

Noc bola nevyrovnane kiásna.
Ligotavy mesiacik s utratenym okraj- 

koni dosiel z kadcsi zpoza Tarier a polieval 
sriebornym s vet lom svojim vrcholce tmavych 
sosieá a jedlíc, a prenikal i na pódu cer- 
stvou rosou okdpanvch bylin. A tie Tatry 
slovenské stály jakoby rozkazy ddvat na- 
ucené, veliké panic nepohnute; jejich lire-: 
bene razily si priechod vysoko — do neba.
A ten vetrík tatránsky poihrával sa s pestrvm 
kvietim po lazoch a lúcinách, s listim po 
stromoch sta nedockavy motyl — usnul a pre- 
budil sa, prebudil sa a usnul i kolembal 
trasolistii brezu, co tak s radostou pod 
Tatrami rastie. Len jediuá Belá, svojim u.-ta- 
vicnym válaním sa, vydávala link jakoby 
sprítonmelého vodopádu Niagary i ponáhlala 
sa ta — ku malebnému Ilrádku, pod stráiiu 
Svatojáncov, jakoby vedela, ze tani Yáhu. 
milencovi to svojmu, do nárucia padne. A tie 
peuy hadzauim vju narobené, sbieraly sa 
v zalisinách pribreznych a v bladom svetle 
mesiacka ligotaly sa jako drahé perlv na 
povleku královnej. Bola to krása nad krasu, 
zwlicovanú vdznou klon bo u stonavych jalsin 
po nauieloch Belej sa vypínajúcich.

Ked predtym, no teraz nemal Stevo oci 
1-re krasu prírody; mysel jeho súsrednovala 
sl Jedlne v l»edmete svojej púti a s non 
spojeneho zdaru. Preto za kazdym citlivejsim 
udrenim nol.y o koncistú skalu, na ceste le- 
ziacu, pnvolal sara sebe z ticha:

rNic to, len dalej, len dal ej !u

Prudkou chódzou zadychcany zastal, od- 
dychoval. Bunco pri horn si la hoi.

Lez co to za obraz ? Bela nesie na 
chrbte svojom klátovnicu, jako spustene 
struny na huslach sbitkom svojim rozvlacu- 
jdcu. Na nej stoji obstarny Dovalovec jako 
ua stlázi a spravuje ju obratne veslom svo­
jim, aby bal várni zo sriedku riecky cnejii- 
cemu vyhniit mohok Za nim sedi asi st’-- 
misty rok veku cítajúca dievcina v lakká 
plachticku ucupená. Mesiacik krásne sviet.il 
na tii vidinu.

Sotva ale ze Stevo na pit a jej mikla- 
dok blizsej prizrief sa stihol, zasiel mesiacik 
za oblácok, a v tom prerazil mu dusu bo- 
lastny vykrik:

j .-Jaj, tioze mój!- — Pit vrazila do bal- 
vánti a dievcina — tonula vo vlnách.

Jedem skok a Stevo stal sa ochrancom 
íudského zivota.

Dievcina stala na pobrezi svojmu ochran- 
covi v oci, a jako na ducim strafend, otria- 
sala sa z vody. Chcela dakovaf, no — ne- 
niohla, siic prestrasend, zim u dojatd a po- 
diMivm jakymsi citom zachvdtend. 1 Stevo 
nemal recí, len jeho pohtad milostnv prezra- 
dzoval cit spoluutrpnosti, bla/.enosti. Pit niesla 
sa dalej a dalej a svarnd dievcina stratilasa 
jako srna v luisti. Stevo krdcal boron prud- 
sie, jakoby to dohonit chcel, co zameskal. 
Len po case povzdychol:

„übohd dievcina, tys’ zachovand, ale 
otec mój ?! Dajze Boze i jemu takého 
ochranca!"

Cut vdzne blasy zvona, ktoré letely z d’a- 
I leka pod Tatry a odrdzaly sa jako zivé od 
doliny do doliny. Bolo to zvonenie na noc 
z \ dzea, alebo dakde liorelo, alebo je to uz 
z polnoci V Kto znd?

Stevo zastal a mimovoine podlahol jakejsi 
tesknote. No v povedomi svojho krdsneho 
podujatia vyplnenia detinskej povinnosti 
zaseptal sum sebe c'osi, prezehnal sa krizom 
svatvm a krdcal zivo a odhodlane, vzily vys-
sij a vyssej, jako sa na hrdého mlddenca 

. slusi.' —
I ocitil, ze je v liustom lese. Svetlo me- 

siacka nemohlo preniknúf cez vysoké, husté 
jedle zakryly nebo a Stevu objala tma,
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v ktorej samého seba nevidel. Stál teda jako 
skamenely dlho, dlho, nepohnute. Az po chvili 
pustil sa v pockod ku vychodu, ku západu, 
lez vrátil sa a namieril krok svoj ku juhu 
a sevoru jakoby vnuknutim vyssim, ze pre 
Silneho rodinu, na teraz zronenú, len z tychto 
jakokolvek v prírode sebe protivnych strán 
nádej a zdar kynie. V tom prenikol mesiacik 
a ukázal mu miesto k oddycliu — pen jed- 
lovy, ktory v zbiitnelosti svojej svietil s me- 
siackom o závod jako zázrak. Dunco ulaknuty 
űzni ku zastekaniu sa chystal, no vidiac na 
Stevovej tvári pokoj, i on sa upokojil.

Stevo sadol si na pen a hladel pred 
seba; i preniká orlicím okom hustú turn le- 
som. I blysknc ohnivy bod, az sa mu oko 
ziskrilo. Nebol to svetlonos, lez ohen sku- 
toeny. Vstal a skiimal zohynajúc, napínajúc 
sa. Opiit blysklo neco. Chcel rnu v lisrety, 
lez ten stratil sa a nan nasledovala tma 
viitsia. Cbodí sem tarn, vieti, hladi, no na- 
darmo — vsetko ju ticho jako predtym. Na- 
sledovalo blysknutic po tretiraz a trvalo ne- 
zmenene sta svietelna na konci dlhociznej 
podzemskej klenby horiaci.

„No, chvála Ti, Iiozc! to znak Iudského 
by tu. Les nedotknuty. hóra príkra ■ tu 
strelec zatárauy - snaif i na svet zanevrevsia 
Eva? Dunco tu tu...“

A echotny psi<ko stratil sa, liladal - 
az po case navrátiac sa dával tichytn skii- 
canim znak, aby ho Stevo naslcdoval.

Stalo sa.
Na nevelikej, z jednej strany zázracnymi 

skaliskanii, z druhej neprebitnym pralesom 
obtocenej polanke, vysoko na Kriváni, stál a 
chatrc, z jejzto malinkého okienka prenikalo 
svetlo. To ten ohnivy bod, ktory sa Stevovi 
zjavil a za ktorvm sa chájml. t'hatrc. ktorá 
stála na p ok raji tej bujnou vonavou trávou 
porastlej liiky, Írnia biedna, ji-j steny z jed- 
lovej kóry, jej pokrov zo sviezej ceciny. 
I hat re biedna a preca tak kiásna, tak vá­
ll ivá ! No, v Tátrái k je vsetko krásne a shá- 
nanie sa po dolnozcmskych rovinách pri 
vsetkom tóm tak nápadne sa rozsiruje 1 Tani 
pod vysokymi Tat ram i chatrc biedna viac 
púta oko, jako umelymi zdami vyliesteny

hrad na pustorovinách. Tam veleba a zboz- 
IIőst, ktorá zlych duciiov neznesie.

Muselo byt hodne po polnoci.
Stevo stál pred chatrcou a nazrel do 

okienka. Go vidí? Starenu! tahy známe, 
videné. ílola to vestica Éva, tá i.stá podivná 
Éva, ktorú pred desat rokatni videl a od 
ktorej pri vykladaní karát pocul tie vázne 
sióvá:

„Synku mőj! pred tebou stojí veliké 
sfastie. V mládenectve tvojom prijde dóba, 
ze si osvobodís od smrti otca, ked' moju 
radu prijmes a zachovás."

„Ona zivá, stojí predo ninou!“ myslel 
Stevo a prejavoval radosf, ktorej Dunco po- 
rozumejúc nezbednym byt pocak Len nemé 
pohrozenie naucilo ho, ze v chatrci mőzu 
byt prepodivní India, ktory eh sa hát treba.

V tóm ozve sa z chatrce blak ovccky 
a starena vezmúc blakot ten za neobyeajny 
zdvihla sa od krbu, na ktorom polonully 
ohník praskal, otvorila okienko a chraplavym, 
útroby prenikajúcim kiásom privolala:

„Ku nme len Bohu a nevinnym detom 
volno! Kto to, co ma znepokojujeV Kto tu, 
co hladá? ...“

Na prísne vyzvanie toto odpovedal Stevo 
kiásom milyni, otvorenym, nevinnym:

„Ja som to, starenka moja, ja — dicta 
nevinné a prichádzam v slusnej pjvinnosti 
detin-kej prosit od vás poradu a pomoc. Ne- 
zazlitezc kroku möjmu, ktory vasú samotu 
a nocní pokoj búri, ale — po treba, svreho- 
vaná potreba!“

Starena precítla. Zazala smoliak, otvo­
rila vehod a privolala :

„Volno ti v mene Bozoni!“
S horiacim smoliakom v ruke postavila 

sa v sried chatrce.
Skulavy poklád jej bol strasny, no stras- 

nejsia jej postává. Lola skrcená jako vrba — 
opravdivá to staroba. Oblek najposlednejsí — 
opravdivá to chudoba Na hlave cepiec s klep- 
cami, dávno nepraty opravdivá to zane- 
dbanost. Zpod cepca chumelily sa jej sediny. 
Nos koncity, telő vyziable a midovsetko vy- 
civená tvár v svetle smoliaka obladnutá pred- 
stavovaly ju jako skutocnú smrf. Za oka- 
mzenie nehovorila ani slova, len merala prí-
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ehodzieho az do zimomravök od päty do lilavy ..Ano, ano, stará mativka moja, ja vás
okom pn'snym, okom strasnym. za takú drzím, lcho nemozno, zeby ste zlá

„Tys’ hodny mladík,“ poéula, „a pohlad Inda, zeby srdce cloveka, co priam nájiadom 
tvoj je milv, nevinnv. Kecfze más srdce tak ludskym stvrdnuté, utratif mohli eit tu 
svieze jako lice a dusu tak cistú, jako oko. v tomto zivoin, roztomilom lese — v náruéí 
tak, (faktij Bohu — urobís i zlé dubrVm.: otvorenej pn'rody Bozej, kde len pokoj 
Eb, o zlosti sveta znám mnoho rozprávat! a zboznost prebyva; ba naopak, tu i stvrdnuté 
Ludia pretvorujú sa vo zvery dravé a tn-to srdce zmükkne, cit zatupeny ocujneje, jako 
v ludí. Frebyvam tu, vzdialená od hluku lístok liekodajnej lipy na jár.“ 
sveta, medzi divinou a táto prichádza pred Tak vtúdne sióvá mládencove vryvaly sa 
chatix moju a pojie z ruky mojej. ked jej do fazkej duse stareny a úcinkovaly na jej 
podám drobky svojej bicdnej straw, a tani - rany, jako inast zúzracnych bylín. I sklopila 
tam medzi Iudmi. vo spoloénosti ludskej, I ovi a zamyslela sa. 
ktorej som za biedny kus chleba pomov pri- „Poci blizej, mládenve! líud prívhod tvoj 
siuhovala mali ma za prasivého psa; vy- puzelmany!“ riekla stavena po chvíli.
Imali mi bez priciny nevinného jediného syna Stevo xkrovil do diati ve a miinovolne 
prev. pr<-c do sveta, \zali mi syna z náruvia pádul mu do ovii j j priestor a nácinie. Bola 
möjlio, vyhnali ho prev, o ktorom ani cliyru, stvorhranná. V jvdnom kúte od vvliodu stal 
ani slyvhu, ktorého som tak milovala! Opustit krb z lilomov skál. Y druliom kúte oproti 
musel mat svoju, osirotií svoje divta je- tomuto medzi okieiikom uzrel na zeuii jedlové 
diny to poklád, jcdinú potevhu moju, a nme súlky vavinou verstvou pokryté — lözko to 
ukázali prstom. i vyhnali ma lila sem, do; stareny. X' tretom kúte bola dojná ovevka 
tohoto pustého lesa, nepvístupnyvh bőr, míialo kólók do zeme vbity priviazaná, ktorá 
bosorku Évii. ktorej predtym svet vsetok starene mlieko dávnla. V stvrtom kúte dví- 
mladistvv zivot otrávil.... Huj, blesky ne- hal sa z hr by strapov velikv iiernv kovúr, 
beské svet mi vsetko vhvel vziaf, \setko liibil sa, vytahoval noh} na pred, na zad 
a ja utiekla som hluku jeho, vo i pozde, a bxucal svoje uspávanky na poéntio. Hol to 
ntiekla som v tento divoky kraj, lebo svet I Évin milácok, tajonmík. 
bol divokejsí od tygra, od liyeny; utiekla „Tys nkonaiiv, mládenve!-- pokvavovala 
som sem, a by eh tu ukryla svetu svoj po-! starena ku Stwovi. n Posad sa, kde sa ti 
slední poklád. Hóriia táto lúka je mój svet. j paci a riekni mi: kto si a vo ziadas?“
A tu mi tak dobre, tak voino, tak sladko! „Som Pribvlincc," odpovedal Stevo,
X zdialeuust a dixost látó je mojim rajom, „a ldadám starenka dobra, slúbvnú mi vasit 
• 'na dása starene v horúvom lete stieu, otr- i radu a ]>omoc prv möjlio otva, ktory na 
lianu stíti proti zime a poskytuje jvj pokrm smrtelnej posteli lezi - 
kazdodenny. Ja na siet hladvt nemözem — _A kto tvoj otecY Jako ho volajúY“ 
ja hu nenávidím!“ „Pavol Silny. slúzi jako obeeny pastier

-Odpusfte, starenka moja, ze vám na na Pribvline,- odpovedal Stevo. 
tarchu p.idám, ale vy ste tak opatrmi, múdra, Starena zatriasla miami, jej velő vrásko- 
tlobrá a spoluutrpná! Za takn vis ten várni vité zmrastilu sa az na poslední stnpen ; jej 
nen.i\idein svet, ktuiy vám tóiké búle spó- sediny rozpustdv sa jako kvta bieleho laiiu. 
sóiul, snacl nedrzí, a ja vás preca ubist ne- kod sa vetru vystaví; ruky vvziable chytily 
uiózern. co jak by ste sa na mna hnevali, sa spulu krvovite a tvár -— iá vzala na seba 
a to preto, ze ma k tomu detinská láska. podobu najstrasnejsiu.
vedie; abyvli svojmu nemocnému vyhladal, „Co?... ty syn pástiéra Silného, co mi 
pomov. I spósobil tofko bolastí, co mi vyhnat pomáhal

-Mvslís to, sxnak i‘ pytala sa starena— do sveta i milenóho syna mőjho?- 
a hladela mu vzdy prísnejsie do ocú, jakoby j ] zarehotala sa starena jakoby zdivelá. 
ho skúmat vheela, vi ozaj pravdu hovorí. Kovúr najazil srst, ovi jelio desiie zasvietily
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a miavcal i chystal sa ku skoku. Starcna: 
bebala sem tarn po chatrci. Bunco túlil sa 
k svojmu pánovi úskostlive.

Stevo sa zhrozil a len po clivfli ozval 
sa co mozno najvlúdnejsie:

„Hej, znám ja to, stará matka, ze i otca 
mőjlio nenávidíte, a on preca nenie tak zlym, 
ani nebol, ani nenie nepriateloni vasim. Spo- 
mienka na Uvara ihn vás snad tak rozdráz- 
denou, ale jiroti möjmu otcovi — nespra- 
vodlivou: ved cely svet hovorieval, ze Uvar 
kradol a otec möj clicel sa zacliránií.“

„Ach, Uvar, syn möj drahy, tam si ty, 
tarn je cest tvoja, jako cest matky tvojej!-‘ 
skrikla Eva lilasom chriplavym a naduté zily 
na jej sluchách prezradzovaly, ze v ducim 
velrni bojujc.

„Dovolte ze, maticko,u pokracoval Stevo, 
„abveil dalej hovorif moliol. Chcern vás upo- 
kojit, tak jako som vás nechtiac rozbolastil. 
Stál som vtedy vo veku detinstva a na célú 
titto pro nás nemilú, pro vás bolastnú uda- 
lost pamiitám mi len jako zo sna. Kazdy pa­
stier sodpoveduy je za stádo svoje. Ze L var 
odcudzil si vec iného, to bolo svedkami po- 
tvrdené, za to möj otec nemőze, kid cely svet 
naproti Uvarovi hovoril a svédeik A verte, 
ze otec möj, co zije, neukrivdil nikolio. Od- 
pustte otcovi inőjmu, smilujte sa nad nim 
i poslite mu lieky, on je tak dobry, tak 
láskavy, on nechcel uskodit Uvarovi. A ked 
tento bol nevinnym, preco zmizol ? Stará 
matiüka, möj otec nechcel vám zle: smilujte 
sa, bez pomoci vasej zömre a vy ste mu po- 
máhat slúbili!“

kiolast stareny neumensila sa ani na tieto 
sióvá Stevove.

„I5a, hej!“ prehodila prudko, s opovr- 
zením, „chlapce, brach hádzes na stenu. 
1 póznát, ze este nepoznás svet. Nevies, 
jaky je tvoj otec, jako sa u nás prisluhuje 
spravedlnost, jak biedny je clovek, na koho 
svet zly zanevre! Toho len tak zo zár tu od- 
súda na dva tri roky do temnice a trpí po 
cely cas i na desatorako. Ked svoboduy vy 
jde, je posinuty od palicovania a slnbeny 
od prutovania, v najvátsíeh bolastach s\o- 
j ich má za spoluútrpnost posmech. I reto
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zmizol möj syn —- znecteny, jako jelio ma­
ter. A toho bol prícina tvoj otec! Ha, ha, 
hviezdy nebeské! ..

I)o chatrce vstúpila dieveina. Bola svihlá 
jako jedla. Oci mala ciernc a veliké jako 
zralé slivky. Tvár jej bola brnavá, v belost 
zahánajúca, sata najjednoduchejsia a preca 
kriklavá, ku telu velmi priliehajúca. Bola 
to Ruzela, vnucka stareny, dcéra Uvarova.

Starena utísila sa i cítala jej z ocú prí- 
hodu neobyeajnú a ona tichá, nevedela co 
povedat pri uhliadnutí mládenca.

Vybrala sa bola vecierkom do Iírádku 
nakúpit potrebností ku sviatku Sv. Petra- 
Pavla, ktory sa v chatrci kazdorocne slávif 
zvykol. Chodila ta v noci, bo vo dne bola 
by sa s ludmi sretávala, ktorych sa mala 
stránif, tak to chcela starena. Chtiac si cestu 
zkrátit, zisla dobre známymi grúnami ku Be- 
lej, aby sa pri inesiacku dolu splavila. Ko- 
nala uz neraz tadeto svoju cestu, ked sa jej 
posfastilo dobrého starého pltníka Jana do- 
stihnúf. Co sa s íiou prihodilo, známe. No, 
neznala Éva, starena.

„Tv tak cliytro, Ruzela , poklád möj ? 
To nemozno! Ja fa za bieleho rána len oca- 
kávala. A ty tak smutná, povec ze mi, po- 
vec, co sa ti nemilého prihodilo?u

Dievca dlho neodpovedalo, i zaceive- 
nalo sa. A z jeho vyhybovania odpovedi 
a drzania sa napospol zavieral Stevo, ze 
dlhému jeho so Starenou vedenému rozhovoru 
u vehodu nacúvala a ze hladala spősob. aby 
vyprosredkovala zdarenie jeho unovania.

Zenstiny stratily sa von a Stevo pri 
temnom blkotaní ohníka samotny myslel na 
netnocného otca. Pri tóm bolo mu úzko 
okolo srdea, bo póznál dievcinu!

Navrátily sa.
Oblicaj stareny bol vyjasneny, mily a jej 

I oko s lahodnym úsmevom utkvelo na Stevovi 
dojímave.

„Tys hodny suhajU preriekla starena, 
„a ja krásnym cinom tvojim skrotená ne­
mőzem, nechcem odopriet tű radu a pomoc, 

I ktorú si odo inna prosil. Ale — ci poznás 
túto dievcinu?“

(I)okoncenic uasleduje.)
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Hajdúk Mijat a /ástavilik Ivomnon.
Srliská národnia pioseii.

K'. 11. is75.

A ínko tridsaf popíja liajdukov 
Na Hunoré., visokej pofane,
Medzi nimi dva harambasovia:
Jedon zval sa z nich Tomicov Mijat. 
Od Konice bol z Hercegoviny;
A ten druhy Komnen praporecník,
Od Kotora hradu krvavého. —
KeiT sa bratia podpili víneékom,
Tak ze vínko udrelo jim do lie,
Sfa vínecko rumenilis' tváre,
Tomié Mijat takto prehovoril:
-Bratia moji, tridsiati hajduci,
Jakoby sokolov sivych tridsaf!
Ci junáka nerodila matka.
A neodehovala sestra brat a 
Bez kolísky. na ruéieke pravej, 
Mnzskym pásom ho neopásala, 
Junáckym nah hlasom nevolala,
I nevypravila ko nme v éatu,
A by so mnou cihái na poíane?
Este som sa neozenil junák,
A uz veru rád bych sa ozenil,
Za mladi a za svojho junáctva,
S krásnou sestrou Osmana Dizdara 
Z Udbiny, tam z tureckej krajiny. 
Alebo ju pojmem si za zenit,
Alebo sa nikdy neozením. 
l’o tureckej kto zaj de Udbiny.
A dievéinu Ajkunu dovedie,
Krásnu sestru Osmana Dizdara, 
Bohatstva tri náklady dám jönni, 
Samych zltych a mäkkych dukátov 
A tri mulíc, éoby niesly poklád; 
Opustit mu volno horv, vrchy 
A ist k morn zapoéaf knpectvo. 
Vsetkych tridsaf zafate mlcalo,
Len na trávu zelenú ldadeli:
Jako rastie tráva na planine,
•lakó tá hrud u mladej dieveiny.
Jedon hladí na jedlu zelenú.
Jako jedla rozlozila vetve,
Sfa plecia na dobrom junosovi;
A kto junák, len zbroj si obzerá.
Eez keby ste Konmena vidcli! 
t>n hovorí svojmu pobratimu:

..l’obratiine Tóniién Mijate! 
Pravda-li to, co si práve siúbil 
Daf za svárnu tureekú dievéinu ? 
Obecal’s tri náklady bohatstva,
Tri mulice, co odnesú poklád 
Tomié Mijat jemu odpovedá: 
..Pravda je to, Bobom pobratime!“ 
Kcd to zárul Komnen praporeéník 
Skocil hajdúk na hajducké noliy. 
Zaskoéil si na zelenú honi,
Hovno isiéi ku vysokej stene,
X yzliekol sa a zas preohliekol; 
Hajdúk zlozil hajducko odenie,
A tnreckym priodial sa rúchom, 
Jako nosia turskí krajisníci.
Po turecky sablu si pripásal,
\ prosriedku polapil svoju saru, 
Sviziiö zbehol zo zelenej lmry,
Jako jednorocní mladúch jelen,
A vlecúc sa od jód le ku jedli,
Kym sa z horv zelenej vyvleéie 
I vystúpi na pole Udbínske.
Pod Udbinou popohánal pofom,
Tak dojachal hajdúk do Udbiny,
Az pod vizű Osmana Dizdara, 
Prosto ubiera! sa k bielej viizi:
Tam na viizi Osman Dizdar sedí,
A okolo neho tridsaf Turkov,
Turci pijú vino i pálenku.
Hajdúk úctu vzdáva jim turecky, 
Turci dobre prijali poklonu;
1 pomknúc sa jedon ku druhemu, 
Pri Osmanu spravili mu micsto 
A dali mu tridsaf casí vína: 
„Ozdeldija, vítaj nám srdeéne!" 
Popil hajdúk a nezmocil fúzy.
Pozreli na seba tridsaf Turkov: 
„Iíoze mily, jak divny to junák!“ 
Osman Dizdar takto ho osloví: 
rNa mój vieru, mlady krajisníku! 
Odkiaf si tv, z ktorého si m es fa? 
Jako sa po mene nazyvas?“
A hajdúk povedá, ze z dalcka,
Od Barata prekrásneho hradu,
X erny sluha Muja Baratského.
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„Yypravil nia moj hospodár Mujo 
A to 1< tebc, Osmane Dizdare,
Sober catu do zelenej hory,
Zocili sine na horácli hajdukov,
Zocili sme tani hajdukov tridsat,
A dvocli prudo nimi harambasov.
Jedon z nich sa volá Tomié Mijat,
Od Konicc tam z Ilercegoviny,
A druhy je praporeéník Komnen,
Od Kotova, hradu krvavého.
Sober catu Osmane Dizdare,
Noch stíhaine po horácli dusmanov, 
Noch stíhaine a jieli nenechámeP 
Jaknáhle to zacul Osman Dizdar, 
Potlapkal ho rukou po ramene: 
„Beaferim! Tv mój verny sluho!“
A zas mu dal tridsat éasí vina. - 
Keit si hajdúk vina z chuti zapil,
Na zelezné naklonil sa okno,
1 pozcral z bit'lej vázé dolu,
Bod viizou dieveeniee krásnych kolo,
A v tom kolt- tridsat bolo dievcin, 
Ysetko sestrv tureckych vladárov!
1 Ajkuna utesená deva,
Kiásna sustra Osmana Dizdara.
Bystu Bobu, ci ti je za dievea!
A v jakom to caiokrásnoiii rúcliu. 
Jedna hlava a troje oveskov,
Obrvy síi uiorské pijavice,
Ciernc oci sta movské truóéky, 
Myhalnice, — krydla lastovicie,
Licok dvojv, - dve ruze cervené, 
Biele zuby, — perliciek dva rady, 
Ústa sú jej schránocka na cukor,
A jaké sú u Turkini ústa!V 
lloi, sladsie sú nad vseliky cukoi! 
Jeduy usi, — a zausnic troje,
Jedno hrdlo, — tri skvostné obojky: 
Jedon z cisto-bieluskych jc perál,
A druhy je z cerveuych koralov,
A ten tretí z mákkuského zlata. 
Obojok ten z perliciek bieluskych, 
Ten jej padol na bielunké prsia, 
Biele perly a biele sú niadra,
Jedno s druhym krásne to pristane. 
A ktorv je z cerveuych koralov,
Ten jej zrovna padol na hrdielce, 
Bielo hrdlo, — cervené korale, 
Jedno s druhym utesene svédei!

A ten tretí z mákkuského zlata,
Ten jej prosto dől brdielkom padol,
Ze jej zlato trepoce po zlate.
Jedny piece, — trojnásobné saty, 
Jedno srdce, — tri pásy zo zlata,
A na nohách mestvy a papuce,
A na bedrách spodky sandalije,
Ach, jaké má utesene krásne! 
Morskymi jich podsila mysiami,
Kde jieli viaze, by ju nctlacilv.
A spodky sú divne vysívané:
Vysila si na ne ptácikov a lísky,
I zajacov kusych darebákov. — 
Vysoká je jako lesnia sosna,
A tenucká jako stihly prútik.
Ived’ sa smcje, — jak ked slnko hreje, 
Ked hovorí, — staby holub vrkal,
A ked tanéi, — sta lan sa prechodí! 
Zvítas’ v kole, jako vetor horou. — 
Hoj! ked zhora bol ju zazrel hajdúk, 
Trírocnia ho zimnica popadla:
Poéné zvuéat na prsách brnenie 
Od velkcho prekvapenia juna 
Skoéí hajdúk na noliy junácke,
Ciapku zníme, az po zeni sa klania, 
Zacne prosit Osmana Dizdara:
„Hoj, Osmane, draliy hospodáru!
Ci svobodno trochu si zatancit, 
Zatanéit si v kole krásnych dievok'.'- 
Osman Dizdar takto odpovedá: 
„Svobodno ti, sluzobníku verny! 
Pojrni si tú, ktorá sa ti páci,
Jak ti lúbo i moju Ajkuuu.
Zabái aj sa, no rukma nepantaj,
Lebo ztratit mohol by si lilavu.“ 
Jaknáhle to zaéul hóvni hajdúk,
Zo sredu vyehytil svoju pusku, 
Skokom letel z bielej vázé dolu,
A tak laliko dolu poskakoval,
Ze za nim letely drobné zchody,
Ano z vázé padala i malta,
Celá váza striasala sa zdola. —
A ked vstúpil na dvor mramorovy,
0 viizu si oprel pusku svoju,
Pri Aj kuné rozosiavil kolo.
Ale diából nedal mu pokoja.
Kde je síastie, tani je i nesfastie. 
On jej rúéku svojou stískal rukou,
V stupil jej nohou na papucu.
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Fodivne nun pohliatlla dievcina, 
Hromovitvm hovoriac mu hrdlom: 
„Huj hujduku, aby ta Buli zkáral! 
Ky/.e (lial)ol toba sein doniesol 
Ku viizi Osinana, inojlio brata ?
Co bys priain mal krydla sokolove, 
Free" by perle nedonieslo tvlo,
Ty m menej, hajdúkul tvoju lilavu !-* 
Fredesil sa praporeenik Kornnen, 
Takto veti Aj kune dieveine:
..Hoj, Ajkiino! Bodaj ta had stipnul! 
Co ma krstis ? — len sa pokrsf sama ! 
Ved som ja nie praporeenik Komnen, 
Fez som sliiha od Baratu hradu. 
Verity sluha Baratského Muja.“ 
Fodivne nah pohliatlla dievcina, 
Hromovito jemu odpovedá:
,.lloj, netäraj, Komnen zástavníce! 
Kste mi len sedem bolu rokov,
Fopälil si l.iku i Udbinu,
Tri si zabral lnify nevolnikov,
Ccz Udbinu s' otrokov preháiial. 
Nemylim sa, dobre ta poznávant,
Fo obocí i pravom baj uze.“
Kcd to zacul praporeenik Komnen, 
Sem i tarn sa v kölese potácal,
Kym od kola neodtiahol tlievku, 
Pobozkal ju zo tri styri razy,
Tak ju sladko on povvkozkával.
Ze jej krv vystrekla z bielej tvári,
I hodil ju na plecia junácke,
Lavou rukou ruky jej sväzuje 
A pravicou pusku svoju schytil, 
Popchol nohy i pocal utekat 
Po Ubinskom poli po sirokom. 
Strasnym krikom zkrikly devy ntladé, 
Vsetky sestry tureckych vladárov: 
rlIoj úbohy Osmane Dizdare!
Z vysokej sem prisiel hajdúk liory, 
Jchoz nteno Komnen praporeenik, 
Odniesol ti Ajkúim dieveinu,
Odniesol ju na hory zelené!“
Hoj, ked to uslysal Osman Dizdar, 
Janiéárov zavolal tureckych:
„Do nöh, chlapci, Turci janicári,
Ta sa za nim inojint nepriatelom!“
A Turci sii jako hörni vlci,
Polapali si dobré koniky.
Lez kym Turci ua kone skocili,

Dobehol uz hajdúk do sred pofa!
A kym Turci do sred pofa dosli,
Zatial hajdúk do hory z ele nej.
Na hory sa dostal i pofáim,

Bo je Komnen junák na bojisti —
Ka zn beu dobehol stvorroeniemu.
Ked dostíhol honi i polanu,
Hoj, lined pálil on zo svojej pusky. 
Puska rázom olieii zaehytila,
Hóra jací a polana buci,
I zo stromov lista valóm padá 
A po zemi tráva polihuje.
Zaculi to hajduci na hőre, 
lined poznali pusku Komnenovu. 
Tomié Mijat takto prehovorí:
„Bratia moji, tridsiati hajdúéi!
.lakoby sokolov sivyeh tridsat!
Ci éujete ]iusku KomnenovuV 
Konmenovi hrozí nt bezpecie,
Junákovi snatf ide o hlavu,
Alebo vvdobyl veiké kőrist.
Teraz do nóh, bratia moji drain!4 
Hajduci sú jako lacní vlci.
Pritiahli si na nohách opauky,
Z prosriedku si vychytili pusky, 
Preskacujú klady i priebradu,
Az na cestu hó rím sa dostali.
Mimo seba nechali Konmena, 
Shliaduuc v diaike rozlútenycb Turkov. 
1 liovorí ku nim Tomic Mijat:
„Bratia moji, tridsiati hajduci!
Ajhla tridsat Turkov tiahne na nás,
A pred nimi jazdí Osman Dizdar.
Vy namierte kazdy na Turéína,
Ja strelím na Osinana Dizdara.“
Zaraz hodli sa bratia hajduci,
A po tych sa rozstúpili slovách,
Na jedlíce opreli si stíty 
A stítami zakryli si prsia,
I natiahli ligotavé pusky. 
lloj, ke by ste To mica videli!
Célú pázbu svoji-j slúbal pusky: 
„Pusko mnja nezprenever sa mi!
I)o nepriatelskych rúk neupadni!
Len tincs ma neoklam svojim ohhom, 
0 oko fa ani nepoprosím.“
Puska rázom oheh zaehytila 
A Turéína vy borne tratila,
Iíovno v celo medzi obe oci,
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Na stvoro mu rozpoltila celo,
Fo ramená odtrhla mu hlavu,
I>o puska je vseniciaca sara,
Ktőrá bore funt púsneho praclm,
K tomu tridsaí siiebrolcsklych kuli; 
Keit uilerí, lekára neldadaj!
Oil hajdút kych tridsaf pusiek padló, 
Tridsat Turkov do n áru fi a smrti!
A hajduci vyhladlí sú vlci;
Zo zelcnej vyskocili hory,
Z Turkov nadobyli kőrist velkú, 
Ligotavé zbranc z ni eh zobrali,
Do kunorskych navrátili sa bor.
Na horách tani nasli tíz Komnena, 
Kam tureekú donicsol dicvcinu.
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Ived’ sa sisli óba pobratimi,
Síra ruky, lubajú sa v líca,
Na junácko zdravie vypytujús’.
Komncn devu Ajkúim podáva 
Pobratimu Tomié Mijatovi,
Mijat jomu náklady bohatstva, 
Krásnych zltycli i miikkych dukálov,
I tri mulíc, co ponesú poklád. —
Hoj, keby stc Komnena videli!
Fokiad poslal do Kotora hradu, 
Scstrencovi Jovic vojvodovi,
By dal hradby opravif kotorské.
Iloj, s peniazmi Komnen kupéit nevie, 
Za to puskou dobre strielat ütnie.

Zo srbského Anyud llor. Krcmtry.
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Vylct na svajeske Alpy.
Cestopisné nácrtky podáva Martin Bújna. 

(Pokracovauie.)

/jvlástnu pozornosf vsctkych obracal na 
soha v polovnícke saty obleceny muz. Bol 
on ozaj nie kazdodeiinou bytnosfou. Nahlave 
mai vysoky zcleny klobúk so sirokou stuzkou, 
za hou orliéie perá a alpske kvetiny. Cez 
plecia visely mu dve kozusiny, z kamzíkov, 
ktorych hlavy cez plecia napred trealy a ktoré 
spinkou na prsach mu spojené boly. X ysoké 
éizmy siahaly mu vyse kolien. Ináé mai 
oblek polovnícky. z ktorého pravda pre ko­
zusiny kamzíkove len neéo na predku videf 
mozno bolo. Bol to zvlástny zjav. Illává jeho 
bola hustymi siiahobivlymi sedinami pokrytá. 
Ura da tiez sedivá, ha biela jako sínül visela 
mu dolu na mohutné prsia a rozprestierala 
sa na siroko. Oko jeho preuikavé ziarilo 
ohíiont mladistvého junáka — a preca, jako 
sum hovoril, mai vyse osemdesiat rokov. Fo- 
vsechny vvráz tvári prezradzoval muza, ktorv 
nieraz snielym célom s ovi v oci smrti Idá­
déi. Na Iuvom boku stála velká puska, na: 
ktorú sa pysno podopieral. Fred nini stál 
stolík, na ktorv lenivo opretá bola jeho pravá | 
ruka, ked zrak svoj hrdo-pysno po cestova-: 
teloch obracal. Na stolíku lezaly v peknom 
poriadku cerstvé alpské tüze a iné kvety,

: rozlicné nerasty, peria alpskych ptakov a v pro- 
sriedku vätsie mensic jeho vlastné podobizne. 
X'setko toto odpredával cestovatelom — na 
pamiatku. Svoj továr nikomu neodporúcal, 
k tomu bol pripysny.

Mnohí touristi tiskli sa k nemű, ktorí 
jeho osobu, továr obdivovali, búd i neéo 
kupovali.

1 prikrocí k stolíku elegantne obleceny 
pán, a prihovorí sa mu v dost lámanej 
nemcine:

„Co stojí táto vütsia podobizna vasa?“
„Dva franky,“ reci Svajciar flegmatiéne, 

; no zvucnym silnym hlasom.
„Krátovu podobizen dostanem za jedon 

frank a za vasú dal bych dva?“
Nasa miiá hrdá cldapiua vytrhne mu 

podobizen z ruky, polozí ju inedzi druhé 
a zacne pozdvízenym hlasom:

„X'iete éo, pane, podobizen ncktorého 
krála lebo cisára dostanete i za 50 centimov, 
za moju musíte dat dva franky, za mensiu 
jedon frank. Akrát! Coze mije král? Znajte 
pane, ze pred várni stojí najstarsí, osem- 
desiatjeclon rocní n Alpengemsjäger“ (alpsky 
polovník kamzíkov), menőm Aplanalp — a to
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myslim je viac lez knil alebo cisár; lebo 
kctl si vasi králi liovejú v necinnosti, vtedy 
moja noha meria vysokú konciare nebotyc- 
nych Alpov a nejetlon kamzík a alpsky piák 
padá i padol vystrelom tej to pusky.“

I zdvihol svoju ohromnii pusku do vy- 
soka a dokoncil:

_A znajtc pane, ze tato stará noha da-, 
lej zaj de, lez vasa mladá, a tato ruka sa ne­
trase, ked uiieri !u

Kazdého zrak obrátil sa ta, odkial tento 
pvsnv Idas prichádzal. A ked si zakúpil 
s tiegmaticnym úsmcvom jeho podobizhu naj- 
prv ten, co ho k tomuto vyjadreniu povzbu- 
dil, hrnuli sa húfne k nemu cestovatelia, 
i kazdy zakúpil si nejakú malickost.

Pristúpil som i ja k nemű.
„Ci ste poculi, co som tomu Rusovi 

povedal? riekol na privitanie.
„Pocul som, jako ste ho pokarhali,“ 

riekol som a on s úlubou vypocul moje sióvá. I 
nAle to nebol Bus; z rozhovorujeho spahou 
badám, ze je Svéd lebo Ilollandaiv-

„Ach nie, je Rus, lebo je taky pekny: 
a má takú svarnú pánin; no ale je preca 
hrubian!“ odpovedal na potvrdenie svojej 
vypovede.

I opytal sa ma, co ziadam. Prezeral som 
jedno druhé a on nám ochotne vysvetloval, 
ktoré pero je z ktorvho ptáka, ktorá kve- j 
tina z ktorého konciaru. Pytal som si jeho j 
podobizhu. Ilrdo podal mi ju a Iahostajne, 
zpustil jedon frank do vrecka — a i dosial 
neraz s úlubou podivam sa na jeho, viac j 
lez královskú, podobizeh, ktorá sa na po-1 
slednej strane möjho albuma nachádza i roz- 
pomínam sa na mój alpsky vylet.

Toto hrdé sebapovedomie, ked i nedo- 
dosaliuje tak vysoky stupeh jako u tohto 
„najstarsieho alpského polovm'ka kamzikov," 
je karakteristicnou známkou svajcského ludu. 
0 plazivosti, jakú casto u nás vidíme, a pá­
llani do nóh opravdivy Svajciar nie nezná. 
Lenze to ani intelligencia svajcská, ani nri- 
stokracia pehazná, bo druhej tu niet, ncziada, 
jako u nás. llovorí i ten najposlednejsí del- 
ník s kazdyrn co jako vysokopostavenym —I 
smelo a otvoreno. Dost casto ocakával by 
clovek i viacej setmosti a úctivosti naproti;

zaslúzenym osobnosfam; ostatne sebapove­
domie Iudskosti túto ncvytvára, — a na 
kolko lúd svajcsky nénié este mravne klcsly 
— prechováva túto i skutocne, vzdor istej 
ostrosti, ktorá schovanie sa jeho oznacuje. 
Keby nás dobry slovensky Ind len tretinu tej 
„árodnej hrdosti mai, to povcdomie svojej 
Iudskosti prechovával, jako tain, iste by sme 
ináé stáli akadejaky „odkundes“ by nasu lúbo- 
zvucnú rec a zivotné práva nase sverepe na­
pádat a neslachetnou nohou sliapat nesmel.

Lód blízila sa ku brehu. A sotva ku 
brehu pristala. kazdy tisol sa dnu; bo sa 
pozdávalo, ze nás na jednu lód primnoho 
bude. No, dost bolt) miesta, lm niektorí zpiit 
pozostali, lebo cestovali ta, odkial sme my 
boli prisli — do Ilrienzu. Jazero, poktorom 
sme sa piavili, volá sa „Rrienzer-See.“ I’o- 
brezia jeho, jak z jednej, tál; z druhej strany 
je hustymi horami obohnaté, ponad ktoré sa 
vysocizné vrchy a ohromné bálvány skál vy- 
pfnajú. Na pobrezí jeho vidno niekolko osád 
na úpátí vrchov.

Ked clovck na to pozre, jako tieto de- 
diny z jednej strany vodami, z druhej strany 
strmvmi zvátsa holymi vrchami a ladoveami 
obohnaté sú, ktoré kedby i za pasienku do- 
bytku slúzily, preca len asi do polovice to- 
muze prístupné byt mózu; mimovolne zpy- 
tuje sa:

coho ten lud tu zije, z;t raöze?“
Nieco donása mu pestovanie lichvy, ale 

to nedostacuje, dostacovat nemöze. Neco zá- 
robku má v lete i od cestovatelov; to ale 
trvá len za niekolko tyzdhov. V zime byva 
zamestknanie jeho mimo pradenia zvláste — 
rezbárstvo. Na podiv krásne veci z dreva 
vvrezáva, co si cestovatelia na pamiatku ku- 
pUjú, a to casto za velmi vysokú centi, no 
rozváza sa i na svetovy till, desto v Inter- 
lakene a v Herne célé kupectvá, co len tieto 
umelecké vytvory obratnej ruky ludu svaje- 
ského na sklade májú. V Interlakenách vidd 
som na pr. sacli, krásne z tvrdého dreva vy- 
rczávany, ktory sa cenil za 150 frankov 
a v Berné Vcccru Pána dia Rafaela v cene 
2(X) frankov, a od 80—100 a 120 fr. viac 
rozlicnych predmetov. Toto vsetko by preca 
nemohlo dostacovat k vyziveniu tolkého ludu!

I
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\ preca lud ten nikdy vraj v takej citlivej! 
chudohe neupie, v jakej mis slovensky Imi na| 
hovnich stranách. Ked hid tento svajeskyj 
m'imt i vetkii hojnost, neciti aspon citlivy j 
a vast v ncdostatok. A preen mis Trónéin,! 
Orava, Liptov nió/.u sa nám zdaf Bánátom; 
opvoti niektorym vidivkom Berner-Oberlaudu. i 
Jednoduchá pricina tnlio je, ze tu vrehnosti 
za liloliu svoju povazujii starat sa o vzde- 
lanie a mravíio-nábozenské pozdvvzenie ludu 
svajvskvlio atak ijelio hmotny dohrobyt napo- 
máhnjú, siirnej biede odpomoc hladajú, vytec- 
„<ni a piaktickym vynálezom a vynálezcom po- 
chvalu a odmenu neodtahujii. A ponevác priemy- j 
sei, remeslá, kupectvo kvitmi, mápri tom i Iud 
biednych krajov pod ozornymi ladovcami svoju 
vyzivu. Illavnie je ale to, ze lud nenie danou j 
obfa/.cny, bo niekde nepatrne malú, niekde 
ziadnu dan neplatí. Vlastenectvo pozostáva 
tam vo svedomitej práci, ku rozkvetu ablalm 
vlasti smerujiicej. Hazily teda pricini sa, aby 
na svojej postati illa síi svojich vseobecny 
záujeni vlasti napomáhal, a tu napred krá- 
cajú predstavení a úradníei.

Asi o pol jednej vystiipili sme z lodi, 
i stiipali sme pesky do dcdiny Inteilakenu. ■ 
Do dediny? A to iledina, kde velkolepé, 
nádherné palace jedon pri druhom pysno sa 
vypynajú. takze jich ani velikánske domy 
bársktorého svetového velmesta nezahaiibia? 
Podobnych dedin. jako je Interlaken sotva 
viac jesto, a jestli áno, je jich iste velnn 
málo na svete. Iterlaken (inter lacus), lezi 
medzi dvoma jazcrami, ktoré pövodne jcdno 
byt malv. Unterseen volá sa dolina na yy- 
ehodho-poludnej strane a tu lezi i mestecko 
tolito mena. A toto mestecko má uz zvatsa 
drevené domy; no nenie to ani odstienom 
dediny Inteilakenu, ktorá cint horniii ciastku 
k polnoci; mestecko a iledina tato tvoria 
vlastne jednu osadu, ktoré síi spojenv mo 
stoin cez malú riecku, alebo potok Aare. Od 
jednoho jazera k druhému fahajú sa na oboch 
stranách krásne orechové stromoradm. C-ela 
cesta trvá asi hodinu. /- vyehodnej strany, 
ac trochu obdelac, lezia vysocizné Alpy; zo 
západnej vyssie nizsie vrchy, od poludma 
prestiera sa jazero Thuner-See, od severu 
Brienzer-See. Malebno - romanticka polol.a

táto ciní miesto najpritazlivejsím pre cesto- 
vatelov. fiadon tourista neobíde Interlaken. 
Ale tóiké mnozstvo cndz.incov nikde sme ne- 
viileli, co tu. Nie na stá, ale ásnád na tisíce 
mozno udaf pocef cestovatelov, ktorí sa tu 
rázom schádzajú. Mozno tu videt typy, mozno 
slysat reci, mozno videf kroje •— vsetkych 
národov Europy, ba i z inych ciastok sveta. 
Velká sila Iudstva heitizí sa po ulici, bo 
vlastne celá dedina je len jeilna illhá ulica. 
Mnoho onmilnisov a kociarov ustavicne sem 
tani beliá, tak ze clovek musí byt vclmi obo- 
zretny, aby pod voz neprisiel.

Mnohí tvrdia, zeje toto jedon znajkraj- 
síeh punktov zeme. Dlho obdivovali sme tie 
velikánske staviská, a tie paláce nie iného 
nie sú, jako hostince, ktoré v zime prázdne 
stojá, v lete ale casto zaplnené byvajú. My 
vstúpili sme do jednoho z mensíeh hostincov 
,.Weisses Kreuz“ menovaného, kde pred nami 
uz doslí touristi boli spolocny obeil zacali. 
Hostinská nás oslovila, aby sme chvílKu 
pockali, ze mózme samotne obedovat. llola 
to osoba miiá, prívetivá. Poznala nás, ze 
sme studenti. Pocujúc nás hovorif, domnie- 
vala sa. ze sme Rusi, bo vraj nasa rec tak 
zneje, jako ruská, ktorú vraj casto tu pociit.

Obed mali sme i hojny i ilobry, i pla- 
tili sme len po jcilnom tranku.

Zamyslali sme blizsic na Alpy sa po- 
dívat; i umienili sme si, ze tu prenocujeme 
a ráno nastúpime zpiatocnú cestu prez Bern, 
lebo nás súdruh S. povázlive slabnul.

Po obede vystúpili sme na pahrbok Rügen, 
asi pol hodiny oil Inteilakenu vzdialeny. aby 
sme sa ztadialto na Alpy podívat mohli. 
A ked uz vyhlad z Pilata na ozorné Alpy 
cloveka okúzli, tym viac vyhlad odtialto, 
kde takreceno u päty tychto obrovskych 
vrchov stojí. Konciare velikánov tychto 
sú vecitym snahom pokryté. A ked teplota 
slnca v letníeh dúoch nicco z toho roztopí, 
zamrzne to opiif prez noc, i povstávaju 
célé balvany lailu. Na to opätne napadá no- 
vého siiahu, i povstanú z toho célé vrchy 
Iadové, „Gletscher“ menované. Stáva sa, ze 
sa takyto ladovy vrch odlúpi a s velikym 
rachotom a treskom do prepasti zrúti. Lúce 
jasného slnka odrázali sa krásne na tychto



ladovcoch, hrajúc tie najrozmanitejsie barvy, | Po zozné listky nase maly platnost i pro ce- 
medzi ktorymi sa jasno-modrá najkrajiie vy-! stovanic na lodi po zponu'nanych jazerácli. 
nímala. | Pohorslivy vyjav zapririnili tu traja ne-

Najvyssie konciare svajcskych Alpov, mecki zidia svojim krikom, násilnym sialenym 
é tu pred nami svoje vecne sedivé hlavy \ smirchom a sprostym unizlivym vtipkovaniiii.

pysno k nebies vysinám vypinaly, sit: „Fin- 
steraarhorn“ s 13160', Jungfrau“ s 12828’, 
„Mönch“ s 12600', „Schreckhorn“ s 
atd. vv.skv.
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Ked dajedon z nidi nejakú urázlivú pozinimku 
na daktorého z cestovateíov uroliil, tu sa 

12068' hlasne vsetci rozosmiali tok, ze sa to az tani 
dakde od pobrezia jazera ohlásilo. Upozor-

Sií cestovatelia, ktorí i na tychto véli- j néni na nesvedené chovanie sa drzo sa na 
kánov vystűpif sa odváza; no vätsina jich odpor postavili, z coho by takmer sarvatka 
zaplatí to obyeajne zivotom. i bola povstala, keby kapitáíi tak nebol vy-

Dlho, dllio neznali sme zrak nás od-! trzníkov k poriadku upravil a rozhnevanych 
vrátif od tolioto veíkolepého divadla dőstojnej utísil.
prírody Bozej. Ived sine z Pilata hladeli, j Je to pravda, co sme i tu zkúsili, jak 
sirsí obzor otvoril sa nám, no tymto rozpty-jje zid biedny, vzdy je ponízeny, ba plazivy 
lenini pozornosti neurobia jednotlivé pred- az do zunovania; jak je neodvisly a bohaty 
mety tak hlboky dojera, jako ked v jich blíz- alebo nejaky vplyv májúéi, je vypínavy a ne- 
kosti stojac len na ne hladíme. Tani hladeli i setrny az do pohorsenia. 
sme hned do hlbokosti, hned do dalekosti. j Dorazili sme do mestecka Thun. ()d- 
A ked sme stáli na dost vysokom vrchu, tialto navracali sme sa so zeleznicnym vla- 
nebola nám vysokost tychto nápadná, ktorú kom prez Bern do Bazelu. YiesC sme sa 
este i velká vzdialenosf umensovala; teraz mali na tretej triede; no na jednej stanici 
ale stojác na nízkom kópéi, takreceno na vstúpilo do vlaku vojsko, a presadili nás do 
upittí tych velikánov — tym viac zarazil nás druhej, neskör do prvej — bez doplácania.
pohlad na ne. Len ked uz dávno jasné slnko 
skovalo sa za vysoké konciare vrchov a stu- 
deny vetrík povievaf zacal, poberali sme sa 
volnym krokom dolu.

Yeéer ztrávili sme v jednej zahrade pri

Proti toinu sme nie nenamietali.
Ylak tento cisto osobny tak isiéi ani 

rychlovlak. Nápadné nám bolo, co sme nikde 
viac na zelezniei nepobadali, ze nás tu f'or- 
malne drgalo, a toto bolo asi tak, jako ked

zlom pive a pri liorsej hűdbe; no mali sme | voz ide po hroblavej ccste. Nase sfastie, ze 
za to pozitok z prizerania sa na prítomnych | sme v makkom sedeli, v tretej triede by nás 
hostí, kde sme mohli svobodne ethnogratické bolo liodne sekalo. Dopytujúc sa na prícinu 
a psvchologické studia robif. ! tolio, dostali sme za odpoved, ze zeleznica

Na druhy den o 11. sadli sme na pa- ide dolu strmym vrchom, preto ostro liamo-
rolod na Thunskom jazere — „Thuner See.“ va£ sa musí.
Nénié síce jazero toto bohaté na záhyby I Preuteseny bol pohlad z okna na roman- 
a krásy prírody; a nieco je i mensie, no tické okolie, kde trat zeleznicná sla. Cis sa 
ináé málo by sa dalo od „Yierwaldstatského nám mínal rychlo. Nebolo este ani 5 hodín,
jazera“ zahaúbif. Pubrezie jeho posiate je ked sme do Bernu, hlavnieho to mesta Ilelvccie,
nádhernymi zvátsa v gothickom style sta- dorazili. Nás priatel S. vzdor nasim prosbám 
vänymi letohrádkami, ovocnymi sadami a tu | odlúcil sa od nás, idúc rázom do Baselu. 
i tu malymi dedinami, za ktorymi v nevelkej | My zostúpili sme v Berne, i chceli sme si 
diaike nová retaz vrchov sa fallá, medzi i poobzerat sídelné mesto Svajcska. 
ktorymi najvyssie az 8000' vysky dosahujú, Zaopatrili sme si vodica, ktory nás za 
ktoré ale nepatria k Alpám. Rozumie sa, ze j 1 frank k pamiitnostam Bernskym povodil. 
sme pri plavbe po tychto jazerách cely cas Bern jc dia poctu obyvatelstva nie naj- 
hore riü valube trávili, jako vóbec vsetci ce- i vátsíin mestom Svajcska, lebo Geneva, Zürich, 
stovatelia. ktoil' Dfvyraz tadialto sa plavia. j Basel sú poctom obyvatelstva vátsie; ani ne-
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nie najkrajsím; lnne sa aspon Zürich —1 Krásna je zvláste snemovna, svetlica. kde sa 
v Zeneve som néhol lepsie zdá. I co do zastupitelia ludu sehádzajú. Spomenutia za- 
obchmlu, priemyslu, kupééivá závodia s nini j sluliuje, ze tu kazdv hovorí, v ktorej réti
zpomcnulc inestá. No, éo sídlo vlády kra- 
jinskej je preca najvyznanmejsie.

Isii sme po/ret museum, bo síné sa 
ebávali, ze podveéer prístupu nedostaneme.

.lakó v célom kantoné, tak i tu najpred- 
nejsie miesto z.aujíma method. Nielen ze sa

len chce: nernecky, francúzsky a taliansky. 
I uzavretia spolkovej rady — Bundesrathu 
— v dvoeh reciach sa publikujú.

Velikánsky je i paláé spolkovej kassy — 
Bundeskasse, Podivuhodné je, ze ac je na 
tri poschodia vysoky, z neho boré vysoko po

na mestské útraty udízűje medvedacia jama, mid krov voda vystupuje. Je tu totiz v pro- 
kde sa dva stare a viac mladyeh mcdvedov j si eti dvoru vodomct, ktory vodu az po vyse 
preehováva, nie len ze takmer kaztly reme-1 strechy vyhadzuje.
selník pri svojnm címere má na jetlnom j Ulice mesta sú priestranné, k tomu velmi 
i druliom kunéi, ah bo aspon v prosriedku cisté. V bocnych ulicaeh, kde sú este staré 
jetlnoho medveda, nielen ze knlko je sőch | tlomy, nachádzajú sa pred doniami na pred 
v meste pri kaztlej je medred (pri jednej vycnievajúce sklepenia, takze clovek ide dost
práve styria); no este i v museume je jích 
liotlny pocef vypchanyeh v rozlicnom veku, 
oil S tini pocnúc bore a v rozlicnej velkosti. 
Je tu i jedon sv. Bernhardsky pes, ktory 
vraj lő lutfom zivot zaehiánil. Mimo tnho velky 
poévt svajcskyeh i eudzozemskyeh zverov. 
Mineralia síi tiez liodne zastúpcné. 1 sbierka 
riinskyeh a gretkych starozitnoslí je pova- 
z.itelná.

Vniversita mesta Benin mává asi 200 do 
300 studentov. K nej patrí i veliká knihoven.

sírokon krytou ulicou; kroin toho je ale este 
uliea dost priestranná.

Z chrámov zpomenutia zasluliuje Basi­
lika (Münster), veliké to gothické stavänie, 
ktoré r. 1421 bolo zapocaté a len r. 1571 
sa dostavilo. Zvláste kamennc rytiny, pred- 
stavujúcc rozlicné okrasy, kazdá druhej po- 
doby, sú velavyznamné. Pri hlavních dverách, 
na strane vychodnej, predstavujú tiezc po- 
slední süti. nad niiniz stojá I’roroci, Apo­
stollá a panuy dia Ev. sv. Matusa, hl. 25.

Yelkolepy a nátlherny je krajinsky doni Váza neslúzi k okrase tej to vei kéj budove; 
tak zvany „Bundespalast." Prístup do neho bo je neukoncená a neforcbnym krovom pri- 
ochotne nám bol povoleny, a síce za maié krytá. Odtialto má byt pövabny vyhlatl na 
prejiitné tlozorcovi dáné, ktoré pravda nénié Alpy. My sme hőre nesli, bo tu za kazdym 
]iredpísané, alc sa uz od kazdého ocakáva. ] krokom ziadajú osobitne plácu.

(I)okoncenie nasleduje.)

------ ------------

Slovenskej sestricke.
(Do pamätniku.)

Nie zial, ni búi, no duma snivá 
Ti v zrenicach sa blyskava —
A nadsenost sa v srdci skryva, 
Kcd slza v ni eh sa ihráva.

A k nebesam. ked tluse vrúcej 
Zrak anjelsky Tvoj zaletí,
Nie modlitby, búi zvestujúcej, 
Yzdych zasielas svoj presväty.

No dumami a vidinami 
Y zvys zalietas si s hviezdickami,
I ziarou skvies sa nadzemskou.

Jak Serafim, ducii vetne mlady,
I súcitny, i blazenv, —
Tak, Iúbezná, Ti oöko hladí 
I v bólny svet, i v nádejny!

I Chomiakova Sytniansky.
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Co yyliecilo Klarissu.
Novella od Viliamu Győrylio.

Statok Lorántovsky nachoilil sa na pol- 
noého-vy vhodnej straue krajiny Uhovskcj, 
tani, kde poslednie oh ni vá rcfaze pohoiia 
Tatranského, vzdy v mensích a v nizsích 
vrskoch sa predstavovaly, s morom rovín 
dolnozemskyeh nepozorovane spolusplvvaly.

Rozsiahly statok tento s jeho na naj- 
k rajsom mieste sa vypynajúcim kasticlom. 
uzkv potócok delil od de dinky oproti nemű 
leziacoj, ktorej pekné, biele domky v lunistej 
éiare na kopnine nialého vrsku a pod uim 
leziacej dolinke sa rozprestieraly.

Za bystryin z hör sa prúdiacim potöckom 
na najvyssom kópéi stál kastiel Loráutovsky, 
dia v druhej polovici minulého storoéia ob- 
vyklého stavitelského stylu budovany. Staro- 
bylv. podivny stav to bol. na jehoz staro- 
bylom nátere i tá najnovsieho stavitelského 
sptisobu oprava velmi máliéko by bola pté­
rnénk rnohla.

Na sikmej podoby a postupue sa dví- 
hajúceho dvora na z pravej strany potőcka 
sa tahajűcej cesty: najsirscj éiare, nachodil 
sa z tehlv vymúrany ucovakovany plot, na 
ktorv snád este jeho prvy majitel vyzdvihol 
pri takreéenyeh kompossessorskych stavoeh 
obyéajnú ohradu, nie z vysokych ale tym 
hrubsích tehlovych stlpov, a niedzi nimi 
priest or vypliiujúcich stvorhrannych lát dre- 
venych. ktoré proti sebe ostrím obrátené do 
prosriedku medzistípového priestoru pravi- 
delne vzdy kratsie a kratsie, odtial ale zase 
sa dvíhajúc svojimi konciarami vypukly polo- 
kruh tvorily. Plot tento konéil sa na pravej 
i lavej strane v priestraunom otvore brány, 
odkial podlhovastym kruhom sa vinúca cesta 
viedla pod takreceny suchy vchod kastiela, 
popri ktorej ceste na oboch stra'nách dvora 
na jednoni kuse hospodárske stavy stály. 
Sám kastiel bul postaveny na najvyssej ale 
spalu i na najkratsej éiare stvorhranného 
dvora rovnobezne s oproti stojáciin plotom 
a poskytoval zo svojích ilosf vysokych, smerom

nanie).

k dedinke sa otvárajúcich oblokov uteseny vy- 
blad na dcdinku samu i na role, ktoré za hon 
sa rozprestieraly, jako i na protivnej strane 
molmtnymi stróman) i ozdobcny opravdivy 
park, a na konciare vrchov, ktoré sa v diaike 
myhotaly.

Chy/.e panského by tu, obzvláste tie, 
ktoré Klarisse za byt slúzily, vyznacovaly sa 
pohodlím, vkusom a príjeuinosíou. dich uspo- 
riadanie previedly ruka v ruke závodiac - 
vzdelany vkus, hmotny dobrobyt a tá naj- 
útlejsia pozornosf; a na tejto ceste ten naj- 

í zdarilejsí vysledok nedocielit, takmer bolo 
neinoznosfou. X priestrannom teremő ocakával 
lubohlasy majstrovskv zhotoveny Erardovsky 
zuion svojich snahobielych klapiek este belsie 
prstíckv; v dennej chyzi ponúkala tá naj- 
sikovnejsie sriadená, zovniutorue ozdobná, 
vniutorue drahocenná kniznica svoje obsalm- 
plné cítanie. A ked'by snád toto duchovnie 
zamestknanie jednotvarnym, nudnym sa stalo: 
hla, tani sa skvely albumy, ktoré opravdove 
nmeié ocelorytiny v sebe obsahovaly; tani 
zase lezaly prichystané podrobnosti rozlicného 
druhu ku kresleniu potrebné. Slovom : o vsetko 
bolo postarano, by drahému obyvatelovi tie 
najsíachetnejsie duchovnie pozitky kazalé 
okamzenie zpríjemnily.

Ci ho zpríjemnily skutocne?
Kvm by sme na tiltó ozázku incite od- 

poviedali, za potrebné drzíme, niekolko t'ahov 
z dusevnieho zivota Klarissinho si pripomenút.

My sme Klarissu póznát sa naucili polo- 
vicate, na pociatku nasej besiedky, z vyznania 
jej matky. Polovicate, opátujeme to, lebo 
nemozno nám upieraf, ze matka pred svojim 
budúcim zatom menej poviedala, jakoby po- 
viedat bola mala. Toto sicc nie preto, jakoby 
slabosti dcérine tájit a ukryvat bola chcela: 
zamlcanie toho sa viacej z tej jednoduchej 
priciny stalo, lebo slabosti tieto ani sama 
mátka nepoznala.

Tolko vyrozumeli sme uz i od samej 
páni Galanthaycky, ze ona dcéru svoju s tou
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najvätsou starostlivosfou, áno dolozme, nail 
potrebu viitsa opatrnostou vychovávala. Isté 
je, vzdor vsetkej samoobrane matkiuej: pre- 
liáítanie starostlivosti tejto bola cliyba vy- 
chovy, ktorá pozdejsie v skutku pvinivsla 
skodlivc svoje ova cie.

Klarissa oil útlej liiladosti svojvj vozdy 
lfii podporu, ocbranu, opateru zpozorovala 
vökol seba; nie len, ze ini vsetko robili 
okolo nej, ale takreceno iné i mysleli za im. 
Co bolo treba k tomu, aby sa pri nej vsetka 
ráznost, — nechtiac sice, ale temer úplne — 
udusila, k coniu ineniu by toto bolo viest 
inohlo, jako k tomu, aby sebadöveru, alebo 
tvjze aspon ten slupen, ktory bez v seba 
uverenia skutocne potvebno je dosiahnút 
kazdému cloveku, aby docela nesfastnym 
nebol, cclkom stratila? A ona ju stratila. 
lú d jej kazdá, este i tá s jej stavom, vekom 
a prirodzenostou sa srovnávajúca práca a

stroje kresliace zabudnuté a na miesto tohoto, 
aby pri niektorom z tychto bola hladala vy- 
razcnie alebo aspon casu ukrátenie: obrazo- 
tvornosti pina, zadumená deva do pohodlia- 
plnej mäkkej pohovky si sadnúc, zahladela 
sa na zazlklé jaseiiné listia, ktoré zo stromov 
padalo, i pripodobnovala zivot svoj k tomu 
listiu, ktory zivot si ona práve takym zvädlym, 
sta tie lístky boly predstavovala; a ncraz 
mala tű myslienku: bodaj zvádol tak i mój 
zivot, bodaj odpadol tak zo stromu zivota, 
aby sa toto utrpenie uz raz zakoncilo!

Spolocnost diev, jej priateliek — druhym 
deváin vec taká vítaná — u nej len zádum- 
civost, len zármutok budila. Ved tie alebo 

I svoje zábavy alebo v domácom kruhu vyko- 
nané práce, zpósobnost svoju, pred nou spo- 
mínaly a vynásaly; jej to prvsie z viitsa, 
toto poslednie docela bolo zakázané, a práve 
preto cím vátsú radost s nimi sa zapodie-

kazdé z.amestknauic bolo zakázané, konecne 
tej zronujúcej myslienkc dala miesto, ze je 
ona k ziadnej piaci neschopná.

Yzdy len nemoc, chránenie sa slysala 
spomínat vökol seba, takze konecne sama 
uverit musela, ze je v skutku chorá. Ponevác 
na vozkaz matkin kazdy tak zachodil s nou, 
jako so slabou na dusi, na tele: konecne! 
sa i sama za takú pokladala, a co bolo 
priroilzvnejsieho nad to, ze táto myslienka 
uajskodlivejsie pösobila na im?

Yvrazenie hl.ulat molila len v zamestknaní 
ducliovnom. Tieto byvaly na kazdy pád 
soslachfujúce a vzdvlávajúce, ale jich ne- 
pretrzená ustavicuost dve neliody za scbou 
tiahala: jetiim, ze mladá deva docela ne- 
schopnou sa stala k zamestknávaniu sa 
obycajnych prác ka/.dodeímélio zivota, 11a 
ktorych sa súcastíiovat je zivotná potreba 
jednej kazdej zenskvj; druliú, ze po/.itky 
tieto, bávs sa i ncstaly docela nudnymi, ale 
konecne ncposkytovaly Klavisse úplné vy- 
razenie a obveselenie, lcbo nech si je tá 
r.sjsladsia vöfia, ked jti uepretr/ene a vylucne 
pozívame, konecne lakon obycajnou sa stane, 
ze sa lahostajnc mámé naproti nej.

Jej znion, este pofás panneustva célé 
dui bol nedotkiiutym; knihy neotvorené, ná-

vajúcim; tym vátsí zial z aích vytvorenej 
pósobily.

Takto to smutné povedomie vzniklo 
v útrobách Klarissy; ze nevie nie, ze je ne- 
schopná, na pravú úctu ziadneho cloveka 
rátát nemőze, nie je v stave oblazit nikdy 
ziadneho cloveka.

U prosred takychto tráplivych obav po- 
hnízenej, ale pri tóm tak utesenej a duclui- 
plnej (leve samo műdre riadenie Bozie poslalo 
Lóránt)lio. Sotva savideli, sotva sa poznali: 
ton najvrelejsou Iúbosfou zahoreli vzájomne. 
Lorántyho muzsky ráz, jelio dusevnia 1 srdea 
vzdelanosf, útlocitost a starostlivosf, jakoby 
k tomu iiveené boly byvaly, aby Klarissa, táto 
úti inka ruzicka, okolo tolioto mohutného 
stlpa sa vinula, a naíi sa opierajúc, k roz- 
kvctu svojmu prisla.

Láska prvá, opravdová, nioliutoá láska 
srdea Klarissinho stala sa obratom v jej 
zivote. Ona, co v sebe docela nedöverovala, 
ona, ziadnej lásky uchodná, takymi totiz 
myslicnkami sa suzovala — bola v stave 
lásku takéhoto muza obsialinut! Takéhoto 
muza, ktorého by jej právom kazdá panna 
a páni sveta závideí molila! -laké skoro 
nemozné, do neba pozdvi huj Vice to bolo 
stastie?!
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A ktobv hol povoril?! Ani toto sfastie | 
ncbolo nenamsené: i tohoto sladké radosti 
zakalila dávna zádumcivost, nedóvcra

„T)nes ma snad este miluje," myslela 
Klarissa. — „Oj! ale dokialbude trvaí lábost 
táto ? I'nes snad este vidi moje dobré vlast- 
nosti, alc ked sa dlhsím spolubytím o pro- 
tivnom presvedcí: ked co muz, nudnou byf 
uzná spolocnosf kvietka viidlého, ehorého! 
Ked vasom najprv na kratsí, potom na dlhsí 
vas sa bade vzdialovaf, a konecnc vsadé 
blazenejsím cítif sa bilde, nezli v spolku 
svojej upútaf lio neznajúcej manzelky. 0, vi 
sa sklamany v nadejách svojich neodvráti 
odo mha, vi nepreklaje okamyh ten, v ktorom 
skrze műa ccly zivot jeho nesfastnym sa 
stal '? !u

Nedóvcra táto este i do radosti plného 
kalivba jej Iúbosti nalievala borkő kvapky 
zialu a nesfastia. Ked na lábost budúceho 
zenívha svojho myslela, v úplnej skvelosti 
jasalo sa slnko jej blaba a sfastia; alejako- 
nálile na scba pozornosf obrátila a na svoje 
slabosti prisla: to jasné slnko lined husié, 
nepriezravné mraky obstály a jasnotu jeho 
zaslonily.

Jedno jediné srilce jestvovalo, ktoré 
tieto tmavé mraky pochybnosti rozohnat 
mohlo, a to jich i rozolmalo: a toto bolo 
opravdove a visto milujúce srdve zenichovo.

I’ozorlivejsieho, útlocitnejsieho, vysluz- 
nejsieho manzela ani si nebolo mozno pred- 
stavif nad Lorántyho. Este i túzby Klarissine 
uhádol, a kym by jich slovami predniesla 
bola, uz jich uskutovnil. Len jednu, len jednu 
jedinú ziadost nechcel jej manzcl uskutocnif, 
a ona si jti tym viacej ziadala. Co to bolo, 
ihned rozpovieme.

X" prvyvh dnovh, ano tyzdnoch manzel- 
stva neopustil Loránty ani na okamzenic 
svojii manzelku, Klarissa bola úplnc blazcná. 
Náhodou ale vosi sa prihodilo na vzdialenom 
statku. Jako Loránty chyr a zprávu o tóm 
dostal, hotoval sa k odchodu, kazal priahaf.

..Kamzc tak náhlo?“ pytala sa Klarissa 
zhrozená.

Manzcl rozpoviedal prívinu svojho od- 
vhodu, pobozkal ju: koc zarachotil, on vy- 
sailol dníi a odisiel.

Smutno pozerala za nini Klarissa.
,,A pro nicvo takébo tak náhlo, tak 

hned sa vzdialif?“ pytala sa sania seba.
Ilospodárske, domáce zálezitosti nepo- 

znala; ani predstavií si to v stave nebola, 
jakobv pro nieco takébo manzcl tak náhlo, 
chytro mohol opustif manzelku. Ci je to uz 
nie poriatok dlhsieho vystatia a konecného 
ovhladnutia?

Teraz bola prvyraz samotná, okamzenia 
tak dlhymi, hodiuy tak nekonecnymi nebola 
si v stave dosavád ani len predstavií. Skoro 
by bola naklonená byvala otázku si predlozit: 
vi sa v skutku este tedy jej manzel navráti'?

Ked Loránty trochu pozdejsie vecer, 
ale s veselou tvárou v úsretv sa vrátil, ked 
náruv svoju beziavej manzelke svojej roz- 
prestrel, ked jich perny vo vrelom bozku 
splvnuly, vtcdy tak to vitila Klarissa, ze 
este o ninoho viacej bibi muza svojho, ze je 
o storáz stastnejsou.

..Tv zlostník!-1 vyriekla s nevyslovne 
Iúbou vyvitkou. „A tv si ma mohol tak 
ryvlilo a na tak dlho opustií? Ale, vsak sa 
uz viacej na tak dllio nikdy nevzdialisY“

Loránty sa usmieval.
nA ty to za dilié vzdialenie sa povaz.ujcs?“ 

pytál sa.
..Donmievala som sa, ze ta uz nikdy 

viac neuvidím l"1
„Nuz a ked príj de zatva? A ked budem 

prinúteny ist na L’eries, do hory? fa deíi, 
tani deíi, a nazpiit zase deíi?!“

Klarissa prísnovázne pozrela na manzela 
svojho.

,.Iste len zartujes ?“
..Nie, Klarissa moja, nezartujem,“ od- 

vetil Loránty. „Ived sme uz pri tomto pred- 
mete. za najvhodnejsie drzím touto prílezi- 
tosfou fa na moje potomné vastejsie a nie- 
kedy i za viac dní trvajúcc vzdialenie sa 
moje, vopred jiripravit. Kazdy úd mojej rodiny 
zaoberal sa s hospodárstvom,“ pokravoval 
Loránty, ,,a coby som mai tajif prcd tebou 
anjcl mój! mnohy z nícli Tahkomyslne a ne- 
dbanlivc hos]iodárily. Viacej pánmi boli, nezli 
hospodármi. 1 »ócliodky statku mrliali a o cicin - 
primerane rozmnozenie jeho málo sa starali. 
Tak sa stale, ze Lorántovsky, predtím v celej
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stolici vychyrcny statok docista upadol. Nc- 
clicein byf falosne skronmym, ale ani vy- 
chvalovat sa m Ttibini a vvrim, zu íiioja ilrahá 
manzelka mi to lak brat bude, ked jej poviem: 
zu v tom case. ked som ja statok lento 
z rúk otca möjlio prujal, ani v takem stave 
sa neiiadnidzal, v jakom ho ja clivala 
Bobu! — teraz uilrziijcm.-1

„Ano,“ pytala sa este vzdy veim. zne- 
pokojená Klarissa. „ale to je s velkym 
ustávaním spojenoV Nemohol by si na nic- 
kolio iného preniest st árost tű to Y"

„Práve toto bola jedna z tych najsko- 
dlivejsich ehyli predkov mojich!- liovoril l.o- 
ránty s presvudtunim ,,t> tarost! hospodárske 
na iného preniest. to znamvná, májútok zne- 
bezpeéovat; jako zase z protivnej strany, 
jako i príslovie tvrdí: oko hospodára tűéi 
kouu. Ja sám musím ... musím, sladka Kla­
rissa lmspodarstvu nasemu prizmát: toto 
je sviitá, prvá taoja povinnost, v záujme, 
dodal s úsmevom, „tak mojej milovamj 
zieuky, jako v záujme tych, ktorí, bude-li 
Buli clicief, i po nasej smrti menő Lorantov- 
ské nosit budit."

Klarissa sklopila svoju zapyreuú tváricku 
a za dlho nesmeia ovi pozdvihnúf.

„A nioja dralui Kiarbsa,‘‘ pokiacoval. 
l.mánty po kral kéj prestávkc, -i saina na- 
hliadne o nedlho potrebu möjlio vzdialeuia; 
sa, znajúc, ze co mauzela juj od nej oddaluje, 
tője siáchetny zánjem, tu je povinnost svaké"

A v skutku oddalovanie sa mauzela bőin 
tym cistejsic, cím skorvj nastal vas piac 
hospodárskycb a polnych. Najdalej sa on 
haviéval na lioninm statku svojom, l’mies 
zvanom, kde ntbanie dreva, sadenie lioiy 
a píla ho zaneprázdímvaly. Klarissa, vzdor 
vsetkym sladkym uadejam manzelovym, ne­
vedé la sa vyrovnaf, nevedela sa spnatehí 
s vystatím jelto z domu.

Dúvnc obavv o ocliladnutí manzelovom 
naproti nej oziti; a ked jicli i odchodiaceho 
úsmevy a poz.dravy rozolmaly: darmo, úplnej 
blazenosti uz nebolo viacej, lebo v tom case 
ina mátoha objavila sa pred úbobou púmon, 
ktoráju trápila, nepokojila a jakoby tymito 
slovami suzovala:

,.IIIa, on cliodí, namáha sa, pracuje pre 
svoju rodinu a ty tlotna scdís v pohodlí,

! otocená vsetkym, necinue, bez práce, bez 
osohu!“

A ked ju lírozná myslicnka táto tak 
znepokojovala, malomyslou naplíiovala, zniou 
st ál nedotknuty, knihy zatvorené, kresliacc 

I nástroje nepolinuté, a aby sme tu dali od- 
poved na hőre vyssie zavdanú otúzku: drahy 
zivut. obvvatelky Lorantovského kastiela tie 
najvvberauejsie a najslachetnejsie duchovuie 
pozitky neznaly opravdove obveselit a úplne 
oblazit.

IV.
„Zaneprazdnovaf sa musím. takto necinne 

zit ncsmiem, kym ott pracuje, nie, nesmiem 
d'alej'/ slovila Klarissa jednoho dna, ked 
nniiizel práve zase hol vzdialeuy, a aby tento 
slacbetny svoj úmysel priam uskutocnila, bez 
odkladu cengala na Bctku a Marisu, s tymi 
slovami jitn svoje usnescnic vyjavila, ze sa 
uebuile babbit od nich naucit sa toinu, co 
sa od nej jako od domovej panej pri ria- 
doni domácnosti vyhladáva.

Nie nemolilo lepsic svedoctvo vydat 
o stachetnoin juj srdei jako práve predsa- 
vzatic toto.

Zavolané prisly a s najvatsím prekva- 
pemm uaéúvaly slovám paninym. Marisa sa 
len usmievala, usmievala a nevedela odpo- 
vedaf; illliy oblicaj Bctkin este sa dlhsím 
stal od divenia sa; potom vsak, ked ju to 
preslo, predstúpila pred pánin svoju. poboz- 
kala jej pokorne ruku, a preniknutym, tra- 
slavytu lilasom slovila:

„Yctkomoznosf vasú mámé s piacaim do- 
macnosti obznámit? Nie, páni velkomozná, 
móztc ma vyhnat prec zo sluzby, mőzte ma 
i Vy liresit a pokutovat pre moju neposlus- 
nosf, alc ja takejto nevernosti nikdy, nikdy 
sa nedopustím!"‘

Klarissa liláddá s podivenítn na int.
„Nevernosti, Betka?“ pytala sa zadivená. 

J’reéo a proli komu nevernosti?“
„Proti vasej najlepsej a uajdrabsej páni 

inatke,“ odvetila chyzná so slzami v ocach, 
„oproti páni vclkomoznej Galanthaycke, ktora 
doccla iny rozkaz vydala, ked nam tu sve-
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rila, nad no tíz viacoj bdicf povinné smc, lez 
múl vlastnvm spascním dusí nasicb!“

Tak sa zdalo, ze Betka znala, na ktorú 
strunu írni tiderif, aby síastnym a smelym 
túlerőin zahnala zo srdea panej svojej po- 
dobnú úmysly.

Spomenutie matky malo patrne veliky 
dojem na nu. Sklonila hlavu k prsam, lil- 
boko si zavzdychla, a za niekolko okamyhov 
nemo pozerala pred seba.

lietka to zpozorovala a neineskala v za- 
pocatom boji pokracovai Neuzívala máz­
li vy eh vyrazov, jaké neposlusnosf, jakoby pri- 
rodzene vypúsfa z üst; ba právc naopak, 
takou ponízenosfou a úplnou oddanosfon 
a takym presvedcujúcim hlasom liovorila, 
tak úctyplne rozpomínala sa na páni Galan- 
thayeku, na slabost a átlóst Klarissinu avoid 
tej to na povinnost svoju: ze páni konecne 
obom za jich dosvedeovanú starostlivost sa 
poifakovala, jich prejmstila a sama v izb ■ 
zostala. Blahonosny úmysel uskutoéuit sa: 
nemohol; zanikol. zahynul.

-l’ravdu niá; co som to len sniyslelaV! j 
Ja... a...?!“

Zblboka, velmi si vzdychla, zádumcivej- 
sou, smutnejsou, ochablejsuu lez prv bola, 
zastala...

Ci s touto rozmluvou bol v nejük om 
sávise jedon neobyiajny. o niekolko dili no- I 
zdejsie v kasticli sa prihodivsí vyjav: to by 
sme predbezne tvrdif nemohli. Fii tóm eset­
it om — bár i celkom na krátko musíine} 
sa o vyjave tóm zmicnit.

Navsteva prisla ku Klarisse v osobe su- 
sednej bohatej statkárky, s jej mílou, príje- 
mnej tvári dcéreékou. Klarissa ocakávala jich 
v úplnej toilette, co na predbezne usroz- 
umenie sa poukazovalo, a po krátkom case 
jich prícbodu sjioltt s nimi v koci odisla- 
Dia obleku, dia prícbodu a odehodu súdiac’ 
bola to bezpochyby vopn d urcená prechádzka" 
Tű to malickú bezvyznamnú okolnost by sme 
ani neboli pripomenuli, keby to, co teraz na- 
sleduje s touze v sávise nebolo byvalo.

Sotva sa parádny koc zo dvora oddialil: 
z chyze Lorántyho zavznieval bias zvonca, 
co na tolko bolo podivnym, ponevác známy 
bias jeho na cbyznú paninu znel.
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Betka sa objavila.
„Zavolajte Marisa a príjdte dnu obe 

spoln!“ slovil Borán tv ani nepozrác na Betku, 
takym chladnym a spoln takym prísnvm lila- 
som, ze sa ritka Betkina, pri zavicraní dvier 
za sebott celá triasla.

„Co to bttdc tu?“ pytala sa chyzná sama 
seba. „Nikdy som ho takého nevidela.“

V pár okamzeniacb prisla do chyze i so 
svujou spoludruzkou.

Neobycajne dlbo boly dnu; o neobyeajne 
váznycb vccach mohla byt rec, lebo ked ko­
necne von vysly: oci Betkine neboly slzavé, 
a Marisa sa ncusmievala.

Nemo, ani slova jedna k drub ej ticlto- 
voriac, ani jedna na drub ti nebladiac jiresly 
dlhoti chodbou a so smutnym vyrazom tvári 
navrátily sa do chyze svojej.

Coránty rozlácil sa na drubv den zase 
so svejou manzelkou a na to pred non naj- 
najuki utnejsie micsto, na tm nestastny, jej 
manzela vozdy najdlbsie ml nej zdrziavajúci 
Ceries sa odobral.

ten isty den pred obedom, v ktornm 
ráno sa Loránty prec odobral, obliekala sa 
Klarissa pri pomoci Betkinej.

Zabalená du najvkusnejsieho peignoiru. 
obalila sa jxdiodlne do pohovky, a dokym 
zpösobné prsty Betkine jej bodbabné vlasy 
usporadovaly, v nemom dutnaní pred seba 
ldadela. len kedv tedy do zrkadla jej stiblú 
postává odzrkadlujúceho, s últtbou kukala.

A vsak takyto jedon pohlad do zrkadla 
pred nőtt stojáceho na cosi zvlástneho ju 
upozornil. Tak sa jej zdalo, ze Betka place.

..Betka, vy placetc?“ pytala sa lubym 
hlasom, s tym najvrelejsínt súcitom ldadiac 
na int.

-Ja. moja páni velkomozná?“ vetila tize 
so zle utajenym podivom, pri com si na my- 
halniciach slzy opatrne utrela. „Ja som ne- 
plakala!“

-Ba áno, Betka. netajte to; dobre som 
videla. ze ste plakaly. Yravte, co vám chybí?J

,Mne,“ slovila chyzná, na to slovo ..nine“ 
obzvlástnu válni kladúc, s vdacnosti pocitom 
bozkávajtíc ruku svojej velitelky, „mne chvala 
Bohu, nie nechybuje!“
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„Teda nail vim losom stc sizily ?“ — 
pytala sa pani vozdy so sústrasfou. „Musi 
byt vaslio ziatn nejak t pricim. Rozpovedzte 
mi ju, Hetka. Viele, ze. mi to railost pősobí, 
budem-li Vain moot nccím spomöcf.“

„(>! jaká bluzená, jaká síastná som ja 
pri tak dobrotivej pan ej!“ septaia Hetka, 
pri vom sa jej v ocach opiif slzy zablyslv. 
„<> jak sfastnejsia som ja, lez nesfastuá s-'stra 
nioja.“

„A co sa s tou stalo?“
..Vcera som dostala list od nej. I ona 

shizila jako ja; i ona by bola zna la zomrivt i 
za pánin svoju, jako i ja, a piaca... 
nac by som s 
mala!?“

Hetka pveti lila rec svoju.
„Nemidite ma, Hetka!“ odvelila Klarissa. 

.Viele, ze m fa éne síivitím v radosti i v za- 
loui so vsetkymi tymi, co síi vókol inna.“

.1 Pán Heh pozehná pani velkomoznú 
za tó ibdivotu!“ liovovila chyzná, potom pri 
pokvavovaní svojej práce vypravovala: 
mojej sestry rovná sa v mnohoin mojemu. 
1 ona shizila v takom panskom dome, z nehoz 
sa slecna domáea prec vydala, i ona, ona 
sla do novej domácnosti s pátion svojou.
I táto bola taká dobrotivá naproti nej, ze 
jej to a ni nebula v stave dost podakovat. 
A pveca celv svoj zivot slnzbe a prospechu panej 
svojej pesvatila. f lniifatko! ci by bola kedv 
ponivslela. ze práve pre Into vernosf k panej 
svojej bude raz tak potupemi! ? Mladeho 
muza mala níladá páni. Cely svet si myslel 
o nivh, ze nail nieh ani nenmzu byt stastnej- 
sieho páni na svete. Pani celou oddanostou 
az k zboznovaniu milovala manzela svojlio 
a ten ju po dvocli, troth mesiacoch zunoval. 
Vzdv sa castejsie a castejsie z domu vzdia- 
loval ...“

Tu chyzná opiitne pretrhla rec svoju, 
a docela invm lilasom, na ozdobu paninych 
vlasov bladiac dodala: „Hotová ste, pani 
velkomozná!“

Klarissa, kterej tvár z okamzenia na 
okamzenia reci chyznej sa menila, nazrela 
sa do zrkadla. Jej lilává bola usporiadaná.

„Zdá sa mi tu z lava viac vlasov byf, 
jako to potreba vyhladáva!“ riekla pani, tra-

súcou rukou ukazujüe na jedon docela po- 
darcny vrkoc. Napravte mi to, Hetka; ncdbám, 
bars ho i z novu rozpleticte.“

Chyzná bez vsetkej samoohrany poshichla.
Nemo rozplietla a nemo zacala zase 

z novu cesaf vlasy.
Klarissa za okamzenia takze mlcala.
Hetka nepokracovala zapocatú predtym 

rec. —
„Este ste nedokoncily pripadnosf vasej 

sestry,“ zacala Klarissa, „a az dosial nedo- 
zvcdcla som sa o hlavnej pricine vasicli slz.“

falosny, vselijaké záminky mával, ktorymi 
vzdialovania sa svoje ospravedlnoval, hned 
na statok odcestoval, lined na trh ponáhlal, 
tu zas na závodenie hospodárskych strojov 
bol povolany, slovom na oko vzdy znal zá- 
kladnú pricinu svojlio vzdialenia sa udávaf. 
Uboliá, milujúca paid verila mu, za hriech

nostou prijimala hned zadumeuo a smutno, 
hned zas veselo a rozpustilo vracajiiceho sa 
manzela. Ona nie zlého netusila. Ale nioja 
sestra, ktorá uz mnoho smutnych veci zkii- 
sila v zivote a nie v jednom panskom dome 
videla tii smutnii pripadnosf, jako lahkomy- 
slnosf muzov célú rodinu do nesfastia uvr- 
liuje, a moja sestra bola tá nesfastlivá, ktorej 
toto vzdialovauie sa manzelovo uajprv na- 
padlo. Pravda, zejako jednoduchej sluzke do 
toho jej nie nebolo, ale ona nesmierne milo­
vala svoju paniu a za sviitii povinnosf si po­
kladala pozorovat na vsetko, co s jej blaze- 
nosfou suviselo. A konecne co cut nemusela? 
Manzel peknej, milej a vzdelanej panej pre 
lahkomyselnú zenu svojho vlastného borára 
zpreneveril sa.“

Zrkadlo tak ukazovalo, ze tvár Betkina 
este blädsia bola, les prvej.

„Uz dibre bilde, Hetka!“ riekla trasla- 
vvm hláskom pani, letmo kukmic do zrkadla. 
„Teraz je uz lejisie jako prv bolo.“

A vlasy neboly tak dobre usporiadané!
„Len toto musím este upravif!“ riekla 

chyzná, kym ihlicou pripevnovala vrkoc, do-

Nechccm viac nádit velkomoznú paniu!“ 
ale I vvhovárala sa a potom pokracovula: „Ml ady 

tym pani velkomoznú midit manzel, na oko sladky, ale v srdci tekavy,

..Los by si bola pokladala upodozrievaf ho a ci- 
stého snlca svojho celou vrelostou a úprim-



A * inre t»v l’ '/Alf A VI' X VOITC’KN I K. rc. 11. 1875.

lo/iac: -Moja sestra iiotom spomcnula prcd 
panou, co pocula; |>án sa o tom dozvedcl, 
tajil vsetko, chyznú podlou klamárkou a kle- 
betnicou nazval, a aby manzelku svoju este 
i na dalej bez prekazky klamat mohol, vermi 
sluzku vyhnal z domu.“

..Ubohá páni!" vzdychala Klarissa v hl- 
bokom ziali.

..Moja setru jc este dievea !“ upozor- 
iiovala Betka.

„Ci tak!“ opravila sa pani. — „Ubohá 
deva!“

Ale v tomto sieve uz nebol tak veiky 
bol patrny, jako v tom predoslom, ktovym 
nad smutnyni losom opustenej panej zalostila.

„Xevhajte ma teraz Betka,“ riekla pani,: 
„ostatné chcem sania skontót! Keif vás bú­
déin potrebovat, z.aecngám.“

Betka sa odstránila.
„Pre lahkomyselmi zenu vlastného lio- 

rára!“ vzdyuhala Klarissa svdee rozryvajurim 
bölom a straeliom a potom staby mrtvá klesla 
do stolicky.

Takto zostala dlho nepohnute, v bolast- 
nych myslienkach zamoremi, merave hiadiac 
pred seba.

„Bláznivost!" vykrikla náhlo, a s neoby- 
cajnou rychlosiou skorila zo sediska svojlio. 
„Toto je este len i mysliet o Alexandrovi 
hriech!“

Poéala sa obliekat; ale sotvy sa s tym 
zaoberala za pár krátkycli okamyhov, inky 
jej sklesly neéinne, zamyslela sa, pad la zpiit 
do stolicky a dúson jej pohrávaly si tie naj- 
dtvotvvrnejsie myslienky. I spokojujúco slovo 
vvslovilv site boly jej peruy preiltyui, ale 
srdce nevedelo sa na tóm utísit. Jakokolvek 
eheela by si Inda tie sinutné myslienky 
z. lilavy vyrazif, zase sa ony zpiit vrátilv, 
staby draw piák kti opustenej svojej koristi; 
odzenie snad i tohoto, i odleti on na elivilu: 
ale vo vysosti sa vz.dy tani vykrúea, éaka- 
júc, pasimic po vhodnej prílezitosti, v ktorú 
by sa hódit mohol znovu dolu na íiu. Ci 
vetlela. alebo len zd’aleka to tusit molila 
Betka, jaké muky vzbudí v slachetnom srdei 
paninom jej rozprávka ? Ved1 práve toto hol 
los ten. pred ktorym sa Klarissa tak vzdy 
strachovala, a ked mala este nejakú poteehu,

*
to bola jedine t;í, ze sa o jej okolnostiam 
podobnom a s tymi tak sa na vlas srovná- 
vajúcom prípade zivota ncbola doznala. Ale 
teraz daly slova Betkinc verny obraz jej po- 
lozcnia; dostatocná to bola prícina k tomu, 
abv dosavádnejej obavy v ncsnesitedlué muky 
sa zmenily.

1 u nás je to práve lak, aspoh pociatok 
je taky. Boze milosrdny, jestli by i koniec 
taky byt mai ?"

Nie, nié nedalo potechy, úlavy, ha ani 
len malého vyrazenia dtisi utrápenej. l'ozor- 
nost jej duse nie neupiitalo, na seba neobrá- 
tilo; tá sa len obavami zauásala, a tymi ju 
obrazotvornost jej zivá uevyslovne trápila.

Nikdv, ale nikdy s viitsou dyehtivostou 
neocakávala maiiztda svojho jako práve teraz.

A lila, jaky div to bol!
Alexander vrátil sa teraz o mnobo prv, 

lez. predtym.
Jako udalosf látó úcinkovala na Klá­

ri ssu"?
Vspokojujueno. éi znepokojujúciio i
„Co méze byt prícina tohoto jeho ná- 

blebo návratu?“ zpytovala sa znepokojovaná 
mátohami obrazotvornost i svojej. ..Odkial 
táto jelűi do ont bijúca veselostV Ci to né­
nié nálicnica, pod ktorú svoju vliladnost ku 
nme ukryva?"

Nie len tak pozorlivé óéi, jako boly 
manzelove, ale i eudz.ic by boly zpozorovat 
muselv ten boj, ktorv v srdei Klarissinom 
ziíril.

„Co ze je mój anjel taky zádumcivv, 
taky smutnyV" pytal sa Loránly po navrate 
svojom, proti manzelke svojej sa posadiae. 
„Snad sa len nelineva preto, ze som sa uz 
prinavrátil y-

„Alexandre!“ odvetila Klarissa so slzanii 
v oéach a traslavvm hlasom. „Nieéo takeho 
len mysliet."

„Ked tv slz.ís, to ja poénem zaraz. bo- 
lastne nariekat," pokracoval s pretvárenou 
váznostou pobozkajúc bielu rúcku manzelkinu. 
„Chcela by si videt takéhoto odrastlého muza 
sta maliéké diéta plakat?“

Toto bolo zo strany manzelovej tak milo 
povedané, ze sa Klarissa so slzavymi oéima 
síce, ale preca hlasite usmiala. Tak utesenou,
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tak dctinskou bola! SIzy v ocach, úsmev na „No dobre, ale tv tiez dotedy ta ne- 
tvári. Len nevinné dictky stí schopné tohoto. pőjdcs?“ pytala sa páni a náruzivo chytila

rukn manzelovu.
„Len este ráz, len jedon jedinky ráz,“ 

riekol Alexander, „snad este tieto dili, a potom

„Ilnevám sa na lobit,“ riekla páni po- 
lozartovne, ra mám prícinu sa hnevat!“

„Smrf, prijd po írnia,“ zvolal Alexander 
zartovne, „poloz ma do lírobu, lebo moja 
zienka sa ltnevá na inna!“

, Len zartuj, zartuj!“ odvetila páni, oci

na dlho, snad az do jari nie.“
Slab tento nepotesil Klarissu. „Este ráz, 

este jeden jedinky raz,“ myslela si, „ci nie 
preto, aby tento raz vsetko podozrenie od-

si utierajúc. „Neboj sa, tym nenapratís chybu stvánil?! A to este v tieto dni? Tak nálilo, 
sv°ju- tak lined! 0 strateny pokoj du se moje.j!

„A öo je moja chyba? Neviem z tych kedv fa najdem zas?!“ 
muoliych, ktorú myslís?“ Prinavrátif jej spokojnosf túto bola

„Tá, ze tv nme vzdy uletujes na Ceries udalosf nasledujúcich dní ani najmenej nie 
a írnia si este ani len jedon jedcnky raz ne- vliodná.
pojal so sebou.“ Jedon posol koiimo doniesol list Lo-

Z tváry Lorántyho zmizol vyraz predesly, rántymu. 
zartovnv " Sotva pozrel na adressu lista, tvár jeho

" , .. ....... u . . , vzala tak mily vyraz na seba, jaky sme vtedy„Pravda más, írnia Klanssa,“ riekol ,, i...............
utánzói vtízne, „vyoitkv tvoje síi základné,
alebo sa aspoú zdajú byt nimi. 
ze sa búdéin znaf ospravedlnit. 
je Böh, ze kolkokolvek ráz

A le verím, 
Svvdok mi 

som siel na 
Ceries, vozdy mi jirislo na um, aby som fa 
pozval sebou; nuz ale zasc mi prisicl na um 
i slub matke tvojej dany a predpis leltára 
z Nizzy. Ceries je divá pustina, hóra, s bő­
rárué u pitivé nie pre slabú zenskú sriadenou. 
Nepohodlic takéhoto bytu len otuzcny a mocny 
nmz zdolie, kym by si ty, an jel niőj následkom 
takéhoto jednoho vvletu oehorela, akoze by 
som sa potom smel predstavit pred ton, ktorej 
som slúbil, ze jej dcéru lepsic budem ochra- 
iiovaf, zretelnicu oka mójho? 1 cesta je 
zdiliavá, a niekdy tak planá, ze za jedon 
den ta i na zpät príjsf je nemozno. Obávat 
sa musím, ze ostré povetrie home by ti 
neomylnc zaskodilo. A preto, líraiul Klaiissa, 
nehaj ty neresti a námaliy zivota len nme, 
ktorému s nimi zápasif je blazenosf, jeslli 
tieze k tvnjmu blahu vynalozit mézem.

„O! tá moja slabosf, tá moja slabosf!“ 
zavzdycbala si Klarissa smutne a bolastne.

inat zvykly, ked list nicktorou zvlástnc pre 
nás milou rukou písany obdrzíme.

Precítal letmo lístok, posla prepustil 
a priahaf rozkázal.

Potom bezal ku Klarisse.
„Poslední vylet na Ceries bilde dues,“ 

hovoril do chyze manzelkinej vkrociac.
„Kedv?“ pytala sa zbladlá Klarissa.
„0 pol, o stvrf hodiny, anjcl möj!“
„Co fa volá ta tak rychle, tak neoca- 

kávane?“ pytala sa zhrozená páni, nevediac 
nijak prekvapenie svoje a rozpaky poukryf.

„Trh, dievka moja, kúpopredaj. Idein 
sa este niektorymi potrebnymi vecmi za- 

í opatrif.“
I odbebol do svojej chyze.
„Trh? kúpopredaj?“ opütovala si Kla­

rissa bfadymi, bezbarevnymi pernami. „Práve 
j tak jako u tani tolio, práve, prave tak!“

S tym odbehla i ona rychle do druhej 
chyze.

Stvrf liodina minula, koc zastal pred 
bránou; sluzobníctvo vynieslo bagaziu na 
koc. Loránty sa siel rozlúcif s paiiou.

Ale jaké veiké, jaké nevyslovné bolo 
ked vkrociac do jej chyze,Tá sa Domali v moc prenienir tesi 1 jelio prekvapenie, 

ju maífzel privet ivó. I)o tedy nejakú pohodlnú | nasiel Klarissu úplne do cesty oblecenu.

KtoJt- s« T.«,\=d,j=„ r«=ktie.‘ i rutai -oh, jeho obiak.,
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naiiho uprela a skalotvrdc srdcia obmäkcu- 
júcim hlasom takto k nemu slovila:

„Maiizel niój, jcstli ma Iiibis, jestli si 
ma lúbil kedv, vezmi ma scbou!“

Loránty sotva znal odpovedaf.
„Ale Klarissa .... drahá moja ...“ ho- 

voril z.arazeny, „co to myslis?“
„0! nehovor! 0! nezbraiiuj mi jediné 

blaho mójho zivota,“ modlikala páni, nechtiac 
sa uvolit pozdvihujiicim ju rukám nianzelovym. 
„I doma musim zoinriet, a jestli mám zo- 
mrivC i tarn, to nech zomriem aspoii pri tebe !“ 

„Ale Klarissa moja ... ten by t..." 
„Bude mi palócom, ked si ty v nőm!“
„To nepohodlie........ “
„Rude mi nebom, ked ho ty sdiclas so 

mnou!“
„Klarissa moja!11 riekol Loranty, nezne 

pohladiac jej zardelú tvár, „dovol aspoii, 
aby som porobil iné prípravy. Poslem vo- 
pred........ “

..Nikoho, nikoho!“ pokracovala pani 
v prosbách svojich, „len podmc priam. takto 
jako sme! Ty nerozumies, nemózes rozumiet 
túto moju bláhovú prosbu, ale rozpoviem ti 
to raz. A ty jej porozumies, a ty mi od- 
pustis. Podme!“

„Len tolko mi dovol. . .“
„Nie, muz mdj! Nezahanbi ma pred 

celad'ou nasoul To som jim luhala , ty sóm 
dices, aby som priam isla s tebou.“

„Ale mozno, ze tain..
-Muz mőj, jak ma Iúbis!* vykríkla Kla­

rissa tak cituplne, ze Loránty zkamenel.
„Nie,“ riekol un, dojaty zierajúc na man- 

zelku. „tejto prosbe nemozuo oddolat. Pod 
Klarissa 1*

„A ty ma so sebou vezmes?“.
„Áno!“
Klarissa s vvkrikom radosti liodila sa 

na prse manzelove, blaliopocit jej hladal si 
priecbod v slzách ocí milyeh.

Za okamzenie boli v kod óba.
Klarissa i tam ruku manzelovu tiskla 

k prsiam svojirn. Kőé sa pohol, celad divom 
zmeravela, vidiac i paniu odehodit.

Nebolo pravdy v tóm, aby Klarissa pred 
kvm o svojom odehode len slovom sa bola 
zmienila

V.

S rozinanitejsími myslienkami, s róznej- 
sími pocitami sotva kedy sedeli cestujúci 
manzclia vedla seba, jako Loránty a Klarissa.

Tarnten, do seba pohrúzeny chcel roz- 
lústit túto tajomnú iioliádku; táto v jiocite 
svojej blazenosti neznala, kam sa má podiet 
od radosti.

„Klarissa moja!“ riekol konecnc Alexan­
der, prívetivo sa usmievajúc na manzelku 
svoju, „ja som zadost urobil tvojej ziadosti • 
vyplnís i ty ziadost moju'y“ 

nA tá je?“
„Povedz mi, Klarissa, preco si ty clicela 

za kazdú centi ist dues so mnoii ?“
„Lebo bez teba zostat nemözem!“ 
„Falosní si, ty malá selma! To je nie 

dostatocná príciná k podujatiu takejto cesty. 
Ty si musela mat i inú prícinu.“

-Nemala som, Alex mój, ziadnul“ 
-Neverím, nepovies mi?“
„Nemozuo !“
„Dobre,“ riekol on, „tak ta pokutujem 

za tvoju tvrdohlavost, ze fa teraz uz v skutku 
zavediem do Geriesu! Ale to ti vopred lio- 
voritn, Klarissa, ked sa po cas tejto krusnej 
cesty zle cítif Indes, a istc sa zle cítit butles, 
ze nme nesmies príciuu «lávát !u

„A preco by som sa mala zle cítif?“ 
„Ani ja ti to nepoviem! A ani to je 

nemozné, ze plakaf budes, a ja sa budem 
smiaf.“

„Alexandre!“
„No, uvidís! Este je cas. Klarissa, 

vrátme sa!“
„Tak ma nemilujes, jak toto ziadas?” 
„Teda si pripravená na vsetko?“
„Na vsetko!"
„Chytím ta za slovo!“
„A ja stub svoj splním. Noch sa stane 

co dice, ja budem silná.“
Rovinu, jio ktorej dosial isii, zamenil 

o nedlho kraj vrskovaty.
Co dalej isii, tym sa vrsky viacej vysily, az 

o nedlho célé vrcliy sa jim z úzadia blí/ily.
Asi pod trónná hodinami dosli do kraja 

celkoin uz vrchovatélio, jehoz postupne vy- 
siaca sa cesta miestami tie najutesenejsie vy- 
ldady jim poskytovala.
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Okolo poludnia dosli na miesto to, kde 
sa cesta deli a Alexander riekol kocisovi:

,.ld' na lavo! Tento ráz obrátime sa 
najprv v meste.“

„A preco tento raz?“ pytala sa Klarissa.
„Ináce rovno na Ceries ist zvykneme, 

bez vsetkej odchylkyriekol manzel, ale 
teraz nesmiem zabudnúf. ze nie som sám, 
ale mám neuprimnú manzelku so sebou, ktorá 
mi ani to zjavif neclice, ze vylacnela. A uz 
kucliyna mojej sumtiej liorárky sotva uspo- 
kojí drahú moju Klarissu."

„Ali! pekná körárka i pozaameiiala Kla­
rissa zart náliciae, dokim jej srdce novym 
postraehom sotva nepuklo. „Teda i tá jest 
na feriesi? Ze som ja o vsetkom tóm dosial 
este zhola nie nepocula.“

„A jaká!.... No, ved uvidís!“
Klarissa az po niesto apó tolito jedinkv 

hostincok neriekla viaeej ani slova.
Obed nechutil utrápenej panej. Darmo 

ju ponúkal. darmo ju upomínal Alexander, 
ze od tohto miesta az po samy samucicky 
Ceries nie viac dostaf ncmozno a vem je 
potial este dost d’aleko: Klarissa jiest ne- 
molila.

„Zenicka, zenit-ka,“ riekol Alexander, ty 
este ma i preklajes, ze som ta na tiltó cestu 
so sebou vzal !“

l*o asi poidiuhvj liodiny trvajúcom od- 
dychu \ liustinci kuc d'alej uliáiial po skal- 
natvj eeste.

Kenj sa sfával vo/.dy príkrejsíni, román 
tivnejsim, strouiy \/dy hustejsie a liustejsie 
skupeniuy tvorily, koneéne jedou záhyb cesty 
jicli do na pravo i íavo liusto sa rozvinu- 
júcej hon priviedul. Tu i tam bólé vysoké 
skaliská vvrnievaty z bústavy stromovej, nie 
klóré temer prí samej eeste, a nejedna tak 
divotvorne iisti ujená, zv tade idúci s báziiou 
na hu pozrr.it musel, a by lio nezarűtila.

Klarissa nemo eelkom sa privinula \ ta- 
komto polození k manzelovi.

,.Vi bude este ima: takyeh skálpytala 
sa koneéne preca.

,.Asi put,- otlveíL1 Alexander, ale lineit 
dudál s ümevom: „ale jireto ani jetiim nás 
nezarúti.“

Dobre videl, ze sa ona bojí. „Nie preto 
sa pytam!“ vetila manzelka, hlboko sa za- 
páliac, a potom z blboka si vzdychla.

Myslela si:
„Kto vie, ci by tak lepsie nebolo!?“
Na ustavicne hőre postupujúcej eeste 

Alexander od casu hned na pravo, hned na 
lavo sa obzeral, jako to opatrny hospodár, 
vkrociac do svojho chotára, robit zvvkol.

„Toto je uz nás Ceries, Inba moja,“ 
slovil, cesta nasa uz dllio nepotrvá; pozri, 
tam zpod tych stromov sa belie malá nasa 
horáren. To mój rytiersky brad, tam vediem 
svoju zenu, ktorá,“ dodal veselo, „sa mi za 
pohodlie takej paloty rácé podakuje, a ne- 
bude viac túzif po nej.u

Asi o stvrt liodinu zastal pansky povoz 
pred nízkym ale úhladnym domcekom. Dva 
velkí strázni psi vvrútili sa zo dvora vítajúc 
príchodzích; za uimi zas poctivého vpozrenia, 
dobre vykrmeny, stary clovek, ktory najprv 
zahriakoval psov a potom az s klobúkom 
v ruke pozdravil prichádzajúceho pána svojho, 
takto kriciac:

„Lábút, Bársoíi, aby vás zemshltla! Pa- 
kujtesa! Stastlivy dobry den vynsujem, pán 
veikomozny !"

„Dobry deíi, Jankó!“ odvetil Alexander 
vlúdno. „Tu som zase ráz i s paiiou. Zavrite 
tych psov, stary, dotedy ani z koca nezídeme.“ 

„Mám stastie k páni velkomoznej ?“ 
pvtal sa stary úctive, snímuc uz zase na hlavu 
postaveny klobúk. „Tesí ma, radujem sa, ze 
vasnost v dobrom zdraví mőzem spratrovat! 
Pán Bob zdrzuj na ninohé blahé roky! Pa­
kli jtr sa vv! Bodaj ste na lialuzi odvisli!“

Po tomto do srdecného pozdravu páni 
velkomoznej sa zainicsaného Labuti a Bar- 
sonovi jiatiiaceho vxhresenia pocal stary 
k toInu sa inat, aby nezbednych psov do 
nrjakélio prázdneho cblieva zavrief mohol.

„Kto je tento originálny starec?“ py­
tala sa sejitom Klarissa.

„To je mój stutocny horár,“ odvetil 
Alexander, ktorého, aby úplne stastnym hol 
mój nebozkv otec, tym nazval.“

„A tolito zena?...“ Klarissa nebola 
v stave célú vetu dokoucit.

44
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„Práve tú cakám, tú vyzerám !“ vetil 
Alexander, v skutku so zvlástiiou zajimavo- 
sfou okolo sebä pozeral. „0, to je oprav- 
dovy anjel I-1

Poklai stary psov zavieral, dotedy i Ale­
xander zlozil z koca Klarissu, nezne jako 
diéta motyla z kvetiuy.

Potom jej podal rameno a viedol ju sme- 
rom ku kuchyni cistotnej horärne. Tu bolo 
dvoje dvier, jedny na pravo a druhé na Iavo. 
Tam byval horar so zcnou, tu bola chyzka 
Alexandrova, keel na Ceries dosiel.

Alexander i teraz isiel k tymto dverőm.
„Toto je moja chyzka, tamta honirova,“ 

slovil do kuchyne vstupujúc.
Klarissa uprela zraky na dvere cliyzky 

horárovej.
Ale tie boly zavrené, ani sa az do to- 

hoto okamzenia neotvorily.
„Dusicka, Juliska, otvorte dvere!" volal 

Alexander, ked sa ani dvere jeho chvz.e ne- 
otváraly. „Kde pozdí tá nevesta?“

„Zartom chce svoju chybu zahladif!“ 
myslela si Klarissa bolastiac tak, jakoby 
tarcha celej muky svetovej na i'iu padla bola.

„Nenie doma, pane velkomozny !“ riekol 
horár, ktory medzitym s kiúcom ku dveräm 
sa priblizoval „Sla do mesta niaslo pré­
dával.“

„Do mesta'.-'!" zvolal Alexander, v skutku 
nemilo dojaty. „A kedv ju cakäte domov, 
Jankó?"

„Noch sa Iiibi dnu," riekol starec. ktory, 
jako sa zdalo, mal tú obycaj neodpovedaf prv 
na otázku, lesby potrebné nebol dokoncil. 
„Veru je tu trochu zapraseno, pani velko- 
mozná!“ Na to pocal rukävom kosele svojcj 
jednu stolicku utieraf.

,.Kedy cakäte domov Jiilku. stary?“ pytal 
sa Alexander hlasom zvlästnu zaujimavosf 
prezradzujúcim.

„Az ked mesiaeik vyjde, alebo snad len 
zajträ räno. Riete znaf, pane velkomozny, 
ze staré nohy nepospiesa.“

„Stare? !u vpadladoreci Klarissa, podivenie 
prezradzujúcim z rakom hladiac na hovoriaceho.

„Veru, páni velkomozná, dá-li nám to 
láskavy Böh dozif.“ pokracoval Jankó. „na 
budúceho Martina bude mat sestdesiat rokov.“

„Sesf... de... siat?“ vykríklaKlarissa 
s patrnou radosfou v tvári a premozená 
blazenym pocitom zpustila sa na stolicku. 
„Sestdesiat.?- a aby rád őst svoju niecim 
ukryf mohla, slovila: „A este pesí chodí do 
mesta?“

„Jaj, veru sestdesiat,“ opätoval stary. 
„Ale jakoby i nie, ked ona bola dojkou 
pina velkomozného! Uz vtedy mohla viac 
inat od dvadsafsesf rokov.“

„Dojkou?!“ pokracovala Klarissa co ráz 
blazenejsie, veselsie.

„Odtedy volám ju dusickou, Júliákon,“ 
riekol Alexander usmievavo, „a Jankó sa 
preto na mii a nehnevá, nebojí sa preto 
o svoju zenicku.“

Tvár Ivlarissina zapálila sa este viacej. 
Nesmela pozrief na Alexandra.

„Jankó,“ hovoril da lej Loránty, „posta- 
rajté sa o to, aby svinsky pastier este dues 
prisiel! Chcem hovorif s nini. Mozno, ze sa 
mim na pár kusov najde kupec. Dotedy ]>o- 
mó/.te kocisovi vókol kom'.“

Stary vysiel, manzelia zostali samotní 
v cistej, ale dia moznosti co najjednodu- 
chejsie vystrojenej chy/.ke.

< )li! jak pekného obrazu rámcom stala 
I sa tato chyzka. Lúce zapadajúceho slnka 
rozlievaly blesky po oknach do dvora idúcich. 
Tieto blesky padly rovno na utesenú, muzskú 
postavu Alexandrovu a rozlialy sa po nej.

Manzel stál nepohnute a s blahym úsme- 
vom milujúceho side a pozeral na zardelú 
zienku, ktorá blazenostou ziariacu tvár svoju 
pomali, bojazlive a stydlive obracala ku 
muzovi. Na to zo sedadla svojho rychle vy- 
skocila, objala manzela svojho, a piacúé 
ukryla rozpálenú tvár svoju na prsiach jeho.

Tá najcistejsia lábost, tá najútlejsia 
blazenost a spolu opravdové pokanie bolo 
tak verne zobrazené v tomto pohybe, v tychto 
slzách, ze Alexander sám na uajvys pohnuty 
so slzami v ocach zieral na zienku milú.

Ale potom len skoro obdrziac zpät moju 
muzskú pevnosf, a s iiou spolu i tú zvycajnú 
dobrú vólu, tymito skádlivymi slovy oslovil 
svoju zienku:
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rNo, neziarlis uz na horárku, Klarissa? I do chuti. „No vsak som bol dobrym pro- 
Vsak uz más elint k jiedlu? Vsak ti je lúto, j rokoni? Vsak som ti vyprorokoval, ze ty 
zc si v hostinci neobedovala?“ este i plakat budes, ked sa ja smiaí budem?

„Tv mrzky clovek !u odvetila vysmievaná, Alc na bök zarty! Povedz len, Klarissa.. 
zahanbená ziariaca, a kim lavou rukou peru l Zienka ncdopustila mu skoncií jeho rec. 
jeho sa dotknúf usilovala, pravicou, zdan- „Nepytaj sa ma na nie teraz,“ riekla 
livym hnevom dva-triraz po ramenáeh ho prosebne, milú tváricku svoju k nemű obrá- 
udrela. rTy zlv clovek! A este zartujes?“ tiac, „rozpoviem ti to ráz; nekaz mi teraz 

„Úplnyin právom!“ smial sa Alexander moju blazenost!“ —
(l)okonéenie nasleduje.)

Prednásky o poesii slovanskej.
Od Ludovita Stúra. 

(l’okracovanie a dokoncenie.)

Epicky cin musí byt zanímavy; prípad-| 
nőst a udalost vázna. bo len to nás za- 
níma, v com vidíme völu, co je z dúcba; 
musí teda byt v vpiekom deju sbeh rozlic- 
nyeh udalostí, odpor atd'., bo tento odpor 
nás zaníma, precoV bo prijde a ukáze sa 
ducii, ktory budc vznesenejsí. X epickom 
cinu vystupuje teda huj, lio národy sú roz- 
livnc, svoje právo zastávajúce, preto musí 
Int, co jich do uderenia, do odporu prinása, 
udpov ten ale musí byt laky, ktory má plat- 
nost za Iudstvo. Takyto boj, je boj veliky 
grecky s Asioti, íuenovite pred Trojou, v kto- 
rom ducii europejsky jako ducii vyssí vítaxi, 
o nom Kassandra jnedpovediac placc, ze 
budc boj hrozny a tlrekovia vyvrátia lioju. 
Vz v rodine sú strany, jedon orat nechce to, 
co druby, lak i v národoch sa rozlicné zá- 
lezitosti zjavujú. pravda ale musí zvít'azit, 
k takémuto epickému deju cely národ vy- 
stúpi a dejstvuje; preto básnik, ktoiy tento 
dej spieva, blavniu stranu zivota naroda 
spojene ukazujc, a pósobí, i spcvec t\mto 
hlavním dejom vsetko, co hybalo národom, 
vystaví, to ale nenútene robí, jako ku pi- 
Homer o stílé Acbillovom. Na tento sposob 
básnik cely obraz podáva, rozlicné cinu zja- 
viská zaokruhluje; básnik ale taky musí byt 
ty mi silami bybany, klóré národ k cinu pn- 
viedly, musí byt tym docela preniknuty, pn 
tóm vsetkom ale picsnik sa sam nevűit,

preto u niektorych povstala pochybnost: ze 
ci to jediny Homer Illiadu vyspieval. Také 
pochybnosti sú docela bez základu, bo jich 
samé diclo vyvráti. Kazdy veliky dej zaiste 
najde svojbo spevea. Ived piesnik to, co du- 
sou národa hybalo, primerane duchtt národa 
vvsloví, piesne jeho vsetkych zanímajú a stand 
sa uárodu vseobecnymi, a práve preto, po- 
ncvác sa tak zovseobecnily piesne tie, indi­
viduum spevea prichádza do pochybnosti 
a nezná sa, kto urobil spevy tie, a to tym 
viacej sa stáva, ze je piesen epická. Spevec 
taky je miláckom národa, bo on tlumacil 
hlasy duse i srdea jeho, on slávu národa 
zvecnil piesnami. Taky bol Homer. Alkibia- 
des jeduomu dal zaucho, ked pocul, ze nemű 
Honiéra.

Vysvetloval som: co je epicky cin; teraz 
musíuie videt, jaky musí byt dej epicky, 
a jaké umenie ho predstavujúce.

Dej epicky musí sa, aby bol skutocnym, 
názorne predstavit, vystaxit a spredmetnit, 
musí sa nie len vóbec, ale i jednotlivost 
jeho, stroj a hlavnia nit jeho a cely dej 
musí sa v jednej osobe, ktorá dejom tym 
najblbsie bola hybaná, predstavit. Kamkolvek 
sa po svete obzrete, vsetko sa vám zdá byt 
spojené a vsetko k jednote bezí; svet nás 
je rozmanitosf, ale v nőm je vsetko v jednom. 
.fakó v prírode, tak i v duchu máte jednotu. 
Túto jednotu vyhladáva i dej epicky; t. j.

44*
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(lej epicky musí sa v jcdnej osobc hlavnc 
predstavif, ktorá najvätsej zivosti a hnutia 
zjavuje, a je strojom i hegemoniou celého 
dfju. Nikdy bcz istej hegemonic vo svete 
ncbolo, kdekolvek vec k uskutoineniu pri- 
chádzala, vzdy hegemónia panovala. Táto 
osoba bude hlavnia, bo je ona tym dejom 
spletená, najzivsie vniutornostou svi'jou liy- 
baná, zvonku vec predstavujúca; slovom, ona 
sa najviac za vec vystaví, svojho zápalu na 
to vynalozí. Táto osoba je hrdina v deji. 
Toto sjednotlivenie deju musí byt v epike, 
aby sme hlavní beh videli, bo ten cely dej 
v jednej osobe, ktorá je hlavnia, vidíme, ona 
je zrkadlom, názcrom, údom a odtiskom 
hlavním deju. Takouto osobou je Achill, na 
nőm Grekom najviac zálezí; on je stroj, na 
ktorého sa vsetko pofahuje, on stát musí za 
dej, nad vsetkymi je vyvyseny, tak ale, ze 
i druhé osoby jednajúce sú deju hlavnie, kcd 
ony vystúpia, dej sa rozvíja, ha tak je cely 
dej s tymito hlavními osobaini spojeny, ze 
ked oni vítazia, cely národ vít'azí a naopak. 
Achill z greckej, Hektor z trojanskej strany 
je najvátsia osoba; tieto rive osoby pustia sa 
do súboja; Achill vítazí, a vífazstvom jeho 
Grekovia vítazia, s pádom Hektóra Troja 
padá. Achill je najvernejsí predstavovatel 
starého greckého sveta, on je búrlivy, náru- 
zivy, dobry, priatclsky, hnevlivy, hrdinskv, 
citlivy atd Táto osoba tak je podstatná 
a hlavnia pred Trojou, ze ked Achill do bója 
vystúpi, vsetko sa dobre darí. naproti tomu, 
ked nechce bojovaf, Grekovia ustupujú. Knic- 
zatá crecke sa radia, coby mali robif, bo 
Achill nebojuje; ale zabijú i’atrokla. Achill 
1-adne du prachu. vlasy si trhá. leli jako 
vichor do buja, Trojani klesajú a Greci vífa- 
zia. Táto hlavnia osoba musí to vykonaf, co 
je hlavnie v deji. Hektor a Achill sú hlavní 
v Illiade: Hektor ale padá od Achilla 
a Achill vyviedol urcenie svoje, ho Troja 
padá, a teraz uz i on umiera.

lak dej epicky v jednej osobe spojenv 
mámé; v nasích národních spevoch osoba tá 
je dusou predstivenia. Osoba taká nejedná 
z cistej úvahy alebo premyslenia, ale pod 
istymi okolnosfami k urceniu tomu prisla. 
svojou síce vőlou k tomu odhodlaná. Ponevác

[C. 11. 187ö.

dej epicky stojí v rovnováhe s okolnosfami^ 
preto hrdina nesmie sa predstavif. ktory to 
len zo svojho rozumovania robí, bo takéto 
úcinkovanie prípadnostami — je potrebná 
strana v epickom deji. Alexander Y. nénié 
epická osoba, ale dramatická, on ide do Asie, 
dice byt pán m sveta, dice slávu svoju sve- 
tom rozhlásit, dice sa ukázat atd., to je ale 
dramatická, preto Alexandrov cin nenasiel 
spevca, Achill ale nasiel svojho Honiéra; 
a ked Alexander X". prisiel do Solemn, padol 
na hrob Achilla, zvolajiic: „Sfastny hrdina, 
ktory si nasiel Honiéra."

Novejsia epika národov je viac drama­
tická, a ani nemohla byt inaksia, bo svet 
nás lilbsie pojal dúcba; preto teraz nemozná 
vec, zeby sa vélikó dejiny len tak okolno- 
stami priviedJv, ale sú uz skór prichystané, 
pristrojené. \ ezmime na pr. sedmirocniu 
vojuu, jak je tani pozadovanie a osöb pd- 
pravovanie; naproti tomu vo vsetkom svete 
predmet docela svoje právo zadrzí. Achill sa 
rozhnevá a nebojuje, hrozná pohroma prijde 
na Grekov atd.. Achill teda k tomuto hnevu 
prisiel, ze bol obrazeny. hnev je v tóm deji 
hlavní, a takyto stav prípaduosfami urcovany 
hol, v ktorom sa Achill nasiel, a ani on né­
ma! po predku vypocítané, co bude robif, - 

I okoínosti doniesly, zabijú I’atrokla - a bo- 
juje atd. Odysseus musí ist domov. Achill 
sa musí nahmvat. Tento dej v tej jednej 
(isobe sjednotliveny robí jiociatok basne 
epickej, v ktorom sa hlavnie osobv pohnutie 
prcdstavovaf zacína; tak Homer llliadu ne- 
zacína s vojooti. tá sa nevie, ale zacína 
s Achillom. Predmet sirsie sa rozviimje roz- 
licnyini jiriebehmi, ktore vide osöb rozlicne 
urcujú, na to ale hlavne ide, aby sa préd­
áiét vyvinul. Odtiaf povstávajú v epike epi­
sode. ktoré sú na tii alebo inú stranu pred- 
nietu obrátené, ku pr. Odysseus ide domov, 
na Delte sa zastavuje, po nőm putuje, pri 
ktorej prílezitosti básnik ludí, kraje atd. 
opisuje, ale to vsetko hlavniu osobu pred- 
stavuje; potom pride k Lotofagom, Polvfeinovi, 
Kyrke, Kalijiso atd. a vsadé sa baví, prijde 
domov do Italy. Tu je predstavenv Odvsseus 
tak, ze to, co clicel dosiahnuf, vykonal ne- 
vedackv.
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Ponevitc v epikc liiet ani fis tej urfitosti ] 
z jedncj strany, ani nevládanie sa ducim! 
z druliej strany, ale, jak sine povedali, duch I 
na rovnoviihe stoji; [ireto jednajdca osoba 
nenióze to, co ona dice a jak to on a chce, 
vykonat, a sice samostatnc uskutocnit a ur-1 
fit. Urcenie toto musi by t v inych rukách, 
v inych niocach, ktoré predmetmi vlálajú, 
a tieto mod sii: bohovin. Mod bozskc v klas- 
sickej epike sii vyssie mod v e[nke vysta- 
vené byt majd. a v jakom vztaliu musia byt 
s IIIdini ? ,lako v epike z jednej strany ne- 
smie byf csoba doc la zniccmi, tak ani nesmie 
byt docela samostatná alebo svobodná, ale 
musi zadr/at prosriedok medzi tymito dvoma 
krajnosfaini. \' itidickej epike a v staréj 
svnibolike je osoba zniccmi a samostatne nc- 
jednajuca. Toto pósobvnie bohov a jich po- 
lah k ludom najkrasnejsie predstaveny mámé 
v starej epike. Jednotlivc osoby grecké idd 
do vojny z. ustanovenia vyssieho, ale i to je 
popchnutie jich vlastné, i svojou niocou to 
vykonavajd, nail nimi sa ale vyssie mod 
clivejd; ted a nie su tie osoby otroci, ale ani 
sebevolnici, ale pnive skrze to samostatné, 
bohovia v dejoch ludskych su spojeni a po- 
diel Ini mi. O tomto jiotahu bohov k ludom 
rozhcne dosial panovaiy myslienky, ninoho 
sa o tomto predmete hádalo a pisalo. Jedni 
hovorili. ze bohovia grecki su len eiste allé- 
porié, teda zv si vraj Grekovia pod Apollo­
nom svetlo, pod Zeusom 1110c, pod Pallasou 
mudrost atd. mysleli.

Ini zase sa hádali: ze d tieto mod 
Bozie su daco podstatneho, a ci onv skutocne 
v tom povedomi u niirodu a pevcoch holy, 
v ktorom si my 1 tolva pirdstavujeineV 1 jedon 
i druhv spósoh povazovania je nepravdiv\. 
Ale pravda, ze Grekovia verili na svojich 
bohov, oni jim dávali sddy, radv, v boji 
i doma, oni s celym jich zivotom najtuhsie 
spojeni boll, bo prvé: povedomie cosi druhého 
predpovedalo lucfi m, toto ponatie muselo sa 
jim zjavif jako daco individualného. jako 
daco jednotliveho: Grek vedel o mod vyssej, 
o sile dóst oj nej sej, vedel o duchn a jeho 
individualnom javení sa. Ponevác sa v greckom 
svete jednotlivé vlastnosti ducha predstavo- 
valy, ale tak, ze toto predstavenie znidlo

vscobecnost ducha, duch v jednotlivych urci- 
tostach sa zjavoval; preto muselo sa viacej 
bohov vyvinút, tak ale, ze jedon bol pod- 
statni tab; tak sa v Apollovi nleien múdrost 
predstavovala, ale i osoba atd. Grccky svct 
je piny na tiito vieru jednotlivych duchov -— 
i nás lud obecny veri na strasidlá. — Zeus 
sa jako boh spravodlivy zjavuje, a tato urcitost 
je nielen allegória. ale skutocná podstata 
a preniknutie povedomia ludského podstatou 
takou. Grek si predstavoval a veril na svojich 
bohov. tak jako kresfan na svojho, oni mu 
boli pravdiví a skutocní, oni mu boli osoby 
zivé v svete vyssom trvajúce, zálezitosti lud- 
ské obstarávajúce. U Grekov nebolo retlexie 
a preto viera jeho bola nepokalená, on mal 
cistc p >ve loniie, ze tieto vyssie, bozie mod 
sú podstatnó, sú svet tento riadiace. Ci né­
mái [iravdu, ci boli oklamaní ? A eh nie — 
nie! Bo kto oproti tomu, ze duch ncriadi 
svet cely, stoji o ninoho uizsej a v nedoko- 
nálejsej forme, jako Grek, kterého viera je 
zivotná. Ived sa Grekovia mali odhodlat do 
vojny atd., poradili sa bohov, a tym völu 
boziu vyplnovali, jich na pomoc volali; tak 
Mirs napoimiha Trojanov, Minerva Grekov. 
Uteseny príklad mámé na Achillovi, ktory 
ked chce do Agameninona rozhnevany za- 
rubnut. Minerva mu ruku cliyti atd. Tu
Minerva práve v ten eis prichádza, ked má 
skutok ducha a zivota greckeho nehodny 
vyviesf; Minerva ale nie neznaci druhého,
len spametovanie sa Achilla. Zviera by bolo 
zchvtilo, ale clovek, Achil sa spaniátoval, 
Póli mil [Himáhal. 1 akii vieru na Buba
má i lud nás, ked povie: „Bóh Vám po-
máliaj ....“ „Vsak mu Pán Bob z|iomózeu 
atd. 1 Achillovi v jeho náruzivosti ukaze sa 
Minerva:

„Ived na svém toto tak dueliu a svéj mysli
premítal,

Veiké uz talmul meé, v tóm z neba isla 
Athena“ atd.

Ján Holly.

Hegel nemá pravdu, ked hovorí, ze 
Grekovia verili na bohov jako diela umelecké. 
Pod tymito bohmi stojá osoby ludské, ked 
z vőle bozej robia, dobre robia, naproti tomu 
zle bohovia museli rozhodnúf, radu dat;
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a preto Grek z abstvaktnosti dúcba este ne- 
robí, viera jeho je este nie povedomie vse- 
ohecné dúcba; a to bol nedóstatok greckého 
dúcba, ktory pozdejsie inusel sa do druhej 
vyssej formy prerodif. to ale pravda ostane.! 
ze vo vsetkom musí ducii, musí Bob rozhod- 
nuf, urrif, radit a clovek len tymto povedo- 
mím jedná opravdu clovecky, opravdu Iudsky, 
bo vyplnuje volu dúcba.

Ponevác teda v epike predmetnost a dej 
je základná strana poesie, a nienovite v gre- 
ckom svcte, ktory je klassicko-epicky svet. 
clovek este neprisicl k uplnénm a vseobecnému 
povedomiu dúcba, a pveto inoci vyssie, nmei 
bozie sú. ktoré lm urcujú, to urcenie ale 
i medzi samymi bohami greckymi stáva. za 
to ]>anuje v greckoni svete a v epike óstul. 
Co je osud? Osud je potreba nevyhnutelná, 
potreba vseobecná, ktorá sa vykonaf musí. 
Zeus je najvyssí, on rozkazuje druhvm bobom, 
ale tak, ze tito v svojom okrese tiez svobodní 
ostávajú, moc jeho je teda nie konecne 
urcujűca, vóla jeho nie konecne prenikajúca: 
ale vseobecne urcuje a panuje nad nimi este 
jedna vvssia moc, a táto nme je óstul. 
Tak mámé v zivote greckom: vyvrátenie l 
Trojy je v raile najvyssích uzavreno, ale aby 
Troja vyvrátená Írnia, musia Grekovia bojovaf. 
dejstvovat. Kassandra place nad budúcim 
pádom Trojy, ale darum ducii grecky je 
vyssí. a musí zvítazif nad Asiou. Ived je ale 
takáto potreba bez dostatocnej príciny, je 
osud slrpij. alebo slepá prirodzenosf. ku pr í 
„zomries. ci tu budes. ci do bitky pöjdes,™ 
bo táto vypoved nemá dostatocnej príöiny, i 
ktorá by sa zakladala na vseobecnosti dúcba, I 
ale len na prirodzenosti. Takyto slepy osud 
my prijaf nemózeme, lebo tym by vsetko 
pod riaditeístvom, opatrovaním a vládam’m 
Boha najmúdrejsieho a vsemohúceho sa na-: 
chádzajúce podkopalo sa. a slepemu osudu 
ponechalo, tam sa clovek k Bohti vznásaf! 
nemóze, bo tu je Bob abstraktní, odtazeny 
a svet pnidu svojmu popústajúci. V tomto 
jirirodzennm osude nie insie niet. len skutocná 
sebevolnosf, prirodzenosf., moc prirodzená,! 
zpredmetncná, ktorá královstvo dúcba istym 
chodom urcuje a )>reto takyto osud slepy 
i v povedomí národa stáva sa protivnym,

ku pr. Mo.px. V drnbom smysle osud je 
nie insie, jako potreba, ktorá sa z do- 
statocnej príciny rozvinutia veci stáva, ci 
v rí-i ducbovnej ci v prirodzenej. Tak, ked 
vyschnú stromu zilky, riek, pramenov atd., 
strom i rieka vysychajú, atojicb osud. Ked 
zem stojí stvorhranne k slnku, teda slnko 
rovne svieti, to je osud zeme, ktory z do- 
statocnycb zákonov z bozského ustanovenia 
vláda; ked národ urcenú a nalozenú prácu 
svoju v sluzbe dúcba vyviedol, a prisiel ná­
rod druliy zapocajúci prácu driihú, to je tiez 
osud, bo to je vsetko potrebne, rozumne ur- 
ceno. Tento jedon osud este vláda v greckom 
svete, v ímm sú bohovia na rozlicne rozpadnuty, 
vsetkym nevládajúci. ..Mojra" kolio trafí, ten je 
tam: Achillovi je sudené, ze musí v mládenc- 
ckom kvete zomref. on proti tomu nie nemöze, co 
by co robil. inatka Thetis ziada Zr-usa, aby jej 
syn dlho zil, ale ani Zeus nemöze osud zmenií, 
a nemóze ziadosti matke privolit, hoc jej 
prvú prosbu. aby na jedon cas Trojani zví- 
fazili, vyplnil. Achill sám dobre vedel, ze je 
„C7.jp.:p:r," stane si na breli nmra a place, 
matka vystúpi z mora a povie mu: ,.neplac. 
syn mój, to je vóia osudu.™ Taky Oedip mai 
svoj osud, jemu predpovedano, ze si zabije 
otca, ale on o tóm nie nevie, nad nini pa- 
nuje osud. Teraz, ked brdinské osoby osud 
zastihne, ten mis do velkého smútku a ziaiu 
privedie. bo vidíme. ze to, co je nalsláchet- 
nejsie, len tak hynie. Medzitym v tóm lezí 
to, ze co sa má slavné, veiké ligotavc zjavif, 
nemóze dlho trvaf, ze sa proti tomu zbúria 
svetskí dasi. Ked sa brdina muz alebo mlá- 
denec jako velikán v glorii dúcba a slávy 
zjaví, to jeho zaligotajúce zjavenie sa je 
krátko Irvajúce; bo okolnosti hned sú insie, 
okamzenia chytro bezia, preto, ked ducii 
v úplnej sláve sa zjaví, chytro sa okolnosti 
zmenia.

Taky osud májú vsetci velikí muzovia, 
skoro upádajú. Potreba jich upadnutia jc tá. 
zc na|mutie dúcba ohromné, ktoré oni pred- 
stavovali, nenmze dlho trvat, jako to sám 
clovek rnóze cítit. ked dáku velkií vec vy- 
konal, bo tu je konecnosf, tu je zemskost 
a bruda, tu je i telő a jeho zápal musí skoro 
klesat. Yóbec takych velikycb inuzov osud
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je ten, ze oni hoc na krátko, preca povo- 
lanie a urcenie svoje vyvicdli, a práve vtedy j 
padajú. ketf jejich povolanie zavrsené. Achill 
umiera, ked Troja padá premozcná; Alexander 
V. v kvete svojvj slávoligotavej mladosti. j 
Kristas je v ustavicnom zápale, ale on je 
Syn Bozi, ale i on umiera, ked apostolov 
k zvestovaniu pravdy ISozej pripravil. Na­
poleon, ked mis národ slovansky z dlhého 
krehnutia vzbudil, na skahich oceanu lleleny 
skonáva. .1 ich gloria len krátko sa zajasá, 
a potom jicli ruka osudu prec odberá, tim 
je ale vätsie pösobenie a uciiikovaiiie, bo sa 
zjavia, aby stopy velikánske dúcba na tejto 
zemi vyrazili, a blesky jich slávv tym ja- 
snejsie pozdnyin stole!iám sa zaligotaly. Nie 
iák nepösobí na cloveka, jako kde sa doch 
jako ducii ukázal, bo vsetko, co s takym 
velikánom prichádza do spojenia, je zvéimmé 
pamiatkou jeho. Zeni, na ktorej Spasitel sveta 
zil, je zeni sviitá, tisíci za hu padali; videC 
z tadial to oh rom né pösobenie, ktoré Kristus 
mai. Pekne to vyslovil Kollár:

Kdo cti národ vieho rád si vsíiná,
Co ma národ v pániét uvodi 
Vés, kde muz velky se narodí

Hrob, jenz dralié kusti v sobé tfímá.

lío íny vsetci za tini tiahneme, bo oni mini 
tű bozskosf, ktorú mámé, viac znázornili; 
oni mini mis póvod hlbsic pocítif spösobili, 
oni boli \yvolenviii dúcba a veku. Kazdy 
národ musí sa radovat a potesit vo velikich 
muzcch svojich. bo oni boli názorom, ze i mi 
je v stave daco utvorif. Mazoni v ódé na

Napoleona myslienku skoro pomyjajúcej glo- 
rie velikána spomína. I my Slovania vieme 
si vá/it Napoleona, bo vieme, co vykonal, ze 
este ráz vsetkymi zatriasol, násho sveta bu- 
dúcnosí znázornil, a preto padol velikán. 
Grekom takyinto názorním národnieho zivota 
hrdiuom bol Achill. 0 osudu este to pripo- 
mentif musím, ze v staréj cirkvi mnoho há- 
dano: ci isti India sú predurcení zahynutiu 
alebo zivotu; toho smysel je ten, ze ci clo- 
vek podla toho, jakú prirodzvnost dostane, 
cely zivot previesf musí, alebo ci dostal takú 
prirodzenost, v ktorej musí byt docela za- 
trateny alebo spaseny. Tá strana, ki őrá tvr- 
dila, ze je predurcenie, bola pro,i kresfanom, 
a je skutocne pohanská podla pravdy kre- 
sfanskej, bo sa skrze to vsemohúcnost Bob a 
a vláda dúcba zapiera, bo to je prirodzenost, 
zeby clovek v zivote matky dostal pred­
urcenie také, od ktorého by sa osvobodit 
nemohol, tu vsetka sviitost kresfanstva padá, 
ale práve preto donmenie to je zatratené. 
Drulií tvrdili, ze nieto predurcenie, a to je 
pravda, bo ináce je vsetko daruimé. Kálvini 
predurcenie veria, a pozoru hodno, ze Ma- 
cíari ti'ito vieru prijali, bo jako národ je 
finsky, prosaicky, duchom nezbudeny, tak 
viera tá predurcenie majúca najlepsie mit 
primerená bola. U mis Slovanov je ticz osud, 
ale to je len ostatok zo starsíeh casov, casov 
pohanskyeh. „Zaspievalo ptáca atií. Co komu 
súdené, to bo ver ncminie atd.1

Epickú poesiu historicky vyvinovai ne- 
budeme.

llozmanitosti.
Jupania ü znpad. Jupunská drza,\íi ot\ avti 

brány svoje do korán západnej osvete. A li' 
cudzinv zasahuje tani uz do vsetkych pome- 
rov zivota verejného a súkromného. 0 prekot 
stavajú sa úplne dia vzorov europejskjch 
budovy státne, kásámé, skoly a ncmocnice. 
Na pobrezí morskom sriadujú sa pocetné 
svetlárne, telegraficky drót spojuje vsetky 
dülezité mestá; doprava listov deje sa postou 
dia spösobu europejského, najnovsie zavedené 
boly i známky postovné a korespondencnie

Hstky. Z mosta Osaky do Kobe vedie zelezná 
drália, ktorej stanice májú nápisy japanské 
a anglické a pri nich sa vydávajú lístky 
v jazykoch: anglickom, nemeckom, francúz- 
skom i holandskom. Parníky prechádzajú sa 
po móri a riekach. Návestia na rohocli ulíc, 
nápisv hostincov a krámov pisáné sú japan- 
skv, anglicky a francúzsky. Svieti sa petro- 
lejom, anglické koberce kryjú podlahu, ob- 
lúbenyini nápojmi sú vino a likéry, no i iné 
druhy nápoju. Mnobí nosia uz úplny kroj euro-
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pejsky; ini skladajú odev svoj z kusov do- nesfastni Japancania, tarn xasa sláxa, ked 
mácich i cudzích. Nosia europejské cizmy, trpite nemeckü, anglickii atd. ree! lieco 
vlnené kosele, dlhé nohavice, nad tyini síroké nestaviate cinské nitiiy t. 1 odte sa k nám 
sukne, vysoké cilindre a pri uajkrajsej pove- kultúre uciCÜ 
trnosti dázdniky rozmerov obrovskych. Oj

Literarne, umelecko - vzdclaiiostne zprávy.
Drahí Bratia a Sestry v národe ! Kedze 

neprajná dóba prekáza nám v národiiom vzde- 
laní. ba ked este aj milovanie svoj ej národ- 
nosti vyhlasuje sa za vlastizradu, je to cel- 
kom prirodzená vec u národa tak blboko po- 
tlaceného. ze klesá aj nasa literárna ciánost, 
ked je od vlády prenasledovaoá a od odro- 
dilej stachty opustená.

V ti eb ej súkroranosti lutujúc to to ne- 
vofníctvo milého Slovenska, chcem inu po- 
daf moje skrovné básnické práce, sta du- 
sevní pokrm v tejto neprajnej dobé násho 
verejuého zivota. Ponáhlam sa oddaf möjmu 
zaznanému. potupenému a kazdého práva po- 
zbavenému národu vsetko co mám. poná- 
hlam sa k okiiafu jeho zronenej mvsle pod- 
niknút vsetko, co moje skrovné sily stacia.

Z nevsímavej kroz miia samého tobolky, 
vyfahujem skrovné básnické plody moje, 
z ciastkv v rozlicnych casopisoch tíz uverej- 
nené, z ciastkv preklady a z ciastkv posial 
este neuverejnené básne pod názvom „Poezie

Dúsa na Savy Pepkina,“ ktoré oddávam ve- 
rejnosti a ku ktorému cieíu otváram prítomnym 
pozvaním lehotu predplácania do l.febr 1870.

Skrovné básnické plody mo|c vyndu vo 
dvoch s váz koch, kazdy velkosti a for- 
mátu Sam. t’halupkovych spevov, tak ze 
jestli do 1. felír. 1*70. prihlási sa mi dosta- 
tocny pocef odberatelov, dorucí sa tymto na 
postovú dobierku prvy sosit mojích piesni 
v eene 1 zl. r. c.

Po rozposlaní prvélio sositu, zapocne sa 
bezodkladnc tlacenie druhého sositu, ktory 
dorucí sa tvm istym pp. odberaMom tou 
istou cestou a v tej istej cene. —

Slavné redakcie slovt nskych casopisov 
prosím active o uverejnenie tohto pozvania.

Stic vzdialeny od posty, prosím vsetky 
predplatky a príblasy do 1. felír, na blab 
p. Jána M. Kulisek, pravotára v Növöm 
Meste nad Váhom (Vágujhely) adressovat.

Dusán Sum Pe))lin.

Listáren redakcie a administráeie.
Veik. p. V. 1*. T. v T. Sx M. Tesím sa 

vefmi Yasenm sFubu. Slov. bájeslovie bude obecenstvu 
vitám- Rar te |»rich ystuf rukopis. Yyminku prij imáin.
Povesf „( ierna páni** bola by mi vefini miiá: tani 
sotva vyjde. Jestli mozno, niete mi ju 1 ás ka ve vy- 
prosredkovat Via«- listovne. IV Páran. Zaslane nam 
íläsenky svedeia, ze máte básnické nadanic: no ne- 
mozno jich este uvm-jnif. Studujte prosodiu a vvt. 
slovanskych peotov. Piste, porovnávajte s klassickymi 
plodami, ponapravujte si saini, lm prisna autokritika 
je najlepsim íiriteíom. Po sietne Vain „Slovesnosf“ 
a mohli by ste si kupit „Poetiekú éitanku.“ ktorú 
vydáva u í. L. Kobera v IVahe Václav Petrü. ..(hl a** 
d-i>tanete za polceny. IV Jankó Rozek. ..Jaseíme 
durnky“ p oda Ív by sme \ „<).,** keby sme mali \ íiom 
rubrika „Feuilleton*; no takto nemozno ju uverejnif.
Ualsie práce Vase budú nám vítané. - I*. R K.
. L. Máte mi hi rec; eviéte sa a bude z Vás vasom 
spisovatef. I*. Pepkiu Sfubené práce rakáme! —
P. P. O. \ Sze^. I)ieky. Keby nás vsetci nasi od- 
beratelia tak. jako Vasnosf, podporovali, vvchádzal 
by vo veFkom formate a illustrovany; no mnoliy

Pred piára sa n redakcie a ad in i u ist rar ie v Prievidzi (Pri vigye):
Celoroéne 4 zl.. polrocne 2 zl. r. c. Stmlujúca a remeselmYka mindez, i chudobní uéitelia obdr/.ia „Orla" 
za - zl. r. e. Roc. II . III., I\ a \ . rOrla~ mozno dostaf po 2 zl r. c. — „Orol“ vvehádza vo 12 sosi- 

tocb, 31 .—4 hárkov silnych, dna posledniebo kazdélio mesiaca na vefkej stvorke.

Majitef a vydávatef Andrej Truvhly-Sytniausky. — Kníhtlac.-úcast. spolok v T. Sv. Martine.

íny síi. ze mozno odberaf, vitat, kritisovaf a
neplatit. — Oprava. V é. 10.. na sfr. 272. má stát 
v posivdnum riadku poznámky miesto „v Porúbke” 

..\ Malej Palacké.“ Velactcny eh odberateFov 
„Orla,** ktorí nám za tento rovnik dlhnjú. prosíme, 
tO>)j nám vmjf ni'doplatkif do Iá. dn. táskarr dopo 
sluh, inár hadnne prinűtení patricnosf sroju postovou 
do/nrrkou inkassorat. Ived sine inv s védőm itt* plnili 
svoj ti povinnosf, myslíme, ze to same i od svoj ich 
cítatefov pozadovaf itió/.me. Kto odherá casopisy 
slovenské a neplati, ten nici moznosf, by sa casopisy 
nase dóstojne udr/al v . ten pmnáha rút af jm*ledniu 
hasin násho jestvovania a kultúrneho napredovania. 
Spolu upozornujeme priateíov slovens kéj belletristik\. 
ahy >a behoni decembra na rO u predplácat a po- 
fazne za odberatelov ldásif rácili. Koncom ruku 
chceme znaf, na com sme: i tlfa toho bude me po- 
kraéovaf vo vydávaní vasopisu násho. vid obetovavosti 
ct. oliecenstva závisí. vi bude J Óul“ \ dosávadnvin 
alebo zvátsenom formáte vyehodif. Na zdar rezk«‘j 
siemu let a tatránskebo ..(hl a!“


